




‘W hispers were going around about a man whose
name I, at any rate, had not heard before – a
name that, the others agreed, sounded alien.

“Jean” – well, that was French. And “Sibelius” – what might
that be? The ending was Latin; the beginning was not Finnish
either, unless it had perhaps been changed from “Sipilä”1. All
the same, we discovered that the fellow was Finnish; he had
been born in Hämeenlinna.’ These are the words of Jukka
Rautio, a member of the chorus at the first performance of
Sibelius’s Kullervo at the Great Hall of Helsinki University
on 28th April 1892. It was with this five-movement work that
Sibelius made his definitive breakthough as an orchestral
composer. 

Sibelius apparently started work on Kullervo in Vienna
in the spring of 1891. He wrote to his fiancée Aino Järnefelt
on 20th April: ‘All my moods derive from the Kalevala– I
am now getting a clearer idea of my symphony’, quoting an
idea – then in 6/4-time and F major – that became the main
theme of Kullervo’s first movement. He also showed his
sketches to Robert Fuchs, who seems to have reacted pos-
itively. After his return to Finland in June 1891, he continued
work on it. At this time he was based in Loviisa [in Swedish
Lovisa], east of Helsinki (where he had spent idyllic summers
as a child with his paternal grandmother and aunt Evelina),
although he also spent time with the Järnefelts at their sum-
mer house at Tottisalmi [Tottesund] near Vaasa [Vasa], and
with Martin Wegelius near Tammisaari [Ekenäs] on the south
coast. At this time the Karelian runic singer Larin Paraske
was in Porvoo [Borgå], between Loviisa and Helsinki, where
her keen supporter Pastor Adolf Neovius was to note down
some of her songs for publication. Sibelius travelled to Por-
voo to meet her, and her huge repertoire of incantations made
a huge impression upon him. Yrjö Hirn (1870-1952), later
professor of æsthetics and contemporary literature at Helsinki
University, was present when they met, and described the
encounter as follows: ‘I found myself with Jean Sibelius on a
journey from Loviisa… at the time his head was full of ideas
that were to culminate the following year in Kullervo and was
anxious to hear what the Karelian runic melodies were like
when they were sung in an authentic way. I was naturally
glad to be present when they met… he listened to her with
great attention and made notes on her inflections and
rhythm.’ Numerous themes and motifs in Kullervo show the

influence of runic melody, although such melodies are not
quoted directly. As Sibelius put it to Aino: ‘I see the pure
Finnish elements in music less realistically than before but, I
think, more truthfully’. This remark indeed encapsulates
much of Sibelius’s attitude to Finnish folk music, both then
and later in his career.

At the end of January 1892 Sibelius moved from Loviisa
to Helsinki. This was, it should be remembered, a period of
antagonism between Finnish and Swedish factions in Finnish
society, and Sibelius chose to spend an increasing amount of
time socializing with Robert Kajanus and other supporters of
the Finnish cause, even though this meant that his relation-
ship with his mentor Martin Wegelius, whose orientation was
towards the Swedish language and culture, grew somewhat
cooler. The final stages of work on Kullervo were accom-
plished in some haste. As late as November 1891 he had still
been considering the use of a narrator, and it was not until
early March 1892 that he finally decided to make the choral
sections for male (as opposed to mixed) chorus. In the final
weeks before the première the copyists, led by Ernst Röllig2,
worked tirelessly to copy out the parts. Jukka Rautio con-
tinues: ‘There were only a few days left before the concert.
We doubted that we could learn our parts. But our chorus-
master reassured us, saying that the young composer himself
would come and hold special rehearsals with us. This raised
our self-esteem. And he came. His eyes were ablaze! It was
that inspirational fire of which the poets speak. And he spoke
Finnish! He was polite; he called us “gentlemen” even though
we were just training to be parish clerks.’ In fact Sibelius
needed to speak several languages at the rehearsals: Finnish
and Swedish to the choir, and German to the orchestra, as
many of the orchestral players were from Germany. 

The soloists at the première were Emmy Achté (1850-
19243) and Abraham Ojanperä (1856-1916). The Helsinki
orchestra numbered only 38 permanent members at that
time4, and needed to hire extra musicians for such a perfor-
mance. The male choir, around forty strong, was drawn from
the Helsinki Parish Clerk and Organ School’s student chorus
and the University Singers. 

The concert was evidently a great success; the hall was
full and the performance was described by the composer and
pedagogue Axel Törnudd as ‘like a volcanic eruption’. Ad-
vance information about the work had been circulating in the
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newspapers all month and, on the day of the concert, Oskar
Merikanto wrote in Päivälehti: ‘We knew [these melodies] as
our own, although we had never heard them’, a view echoed
by Juho Ranta, another choir member at the première: ‘Al-
though, at least at a conscious level, I did not hear in the
music any fragments of familiar pieces, it was still like some-
thing that I had known for a long time and heard before. It
was Finnish music’. All the same, the première of such a
long, bold and complicated work as Kullervo must have
startled as many people as it impressed. Even some critics –
including Leonard Salin in Hufvudstadsbladet – were taken
aback. The musicians themselves also seem to have har-
boured doubts. In the words of Emmy Achté: ‘I shall never
forget the first orchestral rehearsal, when, after I had sung my
first recitative, members of the orchestra burst out into uncon-
trollable laughter to the extent that they were bent double5.
Indeed, since then, understanding of Sibelius’s music has pro-
gressed by huge degrees, even though he has perhaps not
composed anything so wholly realistic as this recitative.’

Kullervo was heard again in full the following day (29th)
and, the day after that, Robert Kajanus included the fourth
movement in a popular concert. It is sometimes – mislead-
ingly – claimed that the work was then withdrawn completely
by Sibelius, and that no further performances took place until
after his death. After the April 1892 performances, the score
seems to have been taken to Vienna by Adolf Paul, who
showed it to Felix Weingartner. It was not returned until
February 1893, just in time for three more complete perfor-
mances conducted by the composer, on 6th, 8th and 12th
March. Kajanus conducted the fourth movement again –
appropriately in the context of a patriotic concert – on 5th
February (Runeberg Day) 1905, and Ole Edgren conducted
this same movement in Turku at a concert marking the com-
poser’s 90th birthday in 1955. The third movement, mean-
while, had been conducted by Georg Schnéevoigt on 1st
March 1935 as part of the celebrations of the 100th anni-
versary of the publication of the Kalevala, and as late as 1957
Sibelius re-orchestrated the final section of this movement,
Kullervo’s Lament, for Kim Borg, who performed it on 14th
June of that year during the Sibelius Week in Helsinki. 

Although Kullervo was not published during Sibelius’s
lifetime, he was certainly not allowed to forget the score. As
early as 1892, he arranged Kullervo’s Lamentas a song for

baritone and piano (this was published in revised form in the
journal Säveletärin 1918). His friend and patron Axel Car-
pelan urged him to return to it in 1911, writing on 19th May:
‘It is astonishing what inspirational power this Kalevalapos-
sesses… What about still getting Kullervofinished? In a letter
to the Danish critic Gunnar Hauch (20th April 1913), Sibelius
went as far as to suggest that he would soon publish it. It
would seem that this period – roughly 1910-1913 – was the
time at which he came closest to revising Kullervo. Perhaps
paradoxically, this is precisely the time when he was creating
some of his most austere and powerful music – works such as
the Fourth Symphony, The Bardand Luonnotar. One cannot
help wondering exactly how radically Sibelius would have
changed Kullervo if he had indeed revised it during those
years (although in the case of the Press Celebrations Music
of 1899, some movements of which were revised in 1911 as
the first set of Scènes historiques, he made relatively minor
adjustments and the music retained much of its original
atmosphere). In the event, he had no opportunity to revisit
Kullervo at this time, as the only score was in the hands of
Robert Kajanus, who proved tardy in returning it; it was not
located until late 1915 and, probably in 1916/17, Sibelius
deposited it at Helsinki University Library. 

Shortly before his death in 1919, Carpelan again urged
Sibelius to publish Kullervo, and there were various enquiries
from authors such as Erik Furuhjelm (who delayed publica-
tion of his Sibelius biography (1916) in order to see the score
that had by then been found in Kajanus’s private library), and
later from Cecil Gray in the early 1930s and Olin Downes in
1950, both of whom were given permission to have a copy of
the score (though Gray never actually received one). When
Downes asked for permission for a performance in America,
where Helsinki’s Polytechnical Choir was to make a tour,
Sibelius replied (5th September 1950) that: ‘…I still feel
deeply for this youthful work of mine. Perhaps that accounts
for the fact that I would not like to have it performed abroad
during an era that seems to me so very remote from the spirit
that Kullervo represents. Though I realize that Kullervo even
with its potential weaknesses has its historical value at least
within my own production I am not certain that the modern
public would be able to place it in its proper perspective.’

Roughly nine months after Sibelius’s death, his son-in-
law Jussi Jalas conducted the first complete twentieth-century
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performance of Kullervo with the Helsinki Philharmonic
Orchestra – before an invited audience on 12th June 1958,
and the following day in public at a symphony concert during
the Sibelius Week. Copyright passed to Breitkopf & Härtel in
1961 and the score was published in 1966, in an edition
produced from a copy made for Sibelius by Viktor Halonen
in 1932/33. At the time of writing (December 2000) a new
critical edition, prepared by Glenda Dawn Goss as part of
Breitkopf & Härtel’s complete Sibelius project, is being
worked on.6

Before Kullervo, Sibelius had written just two orchestral
pieces – an Overture in E majorand Ballet Scene(though
these were possibly intended as movements of a symphony
that was never completed); these pieces had been played
several times in Helsinki, conducted by Robert Kajanus and
subsequently also by the composer. Even at this early stage in
his career, Sibelius was inclined to self-criticism: after hear-
ing the Ballet Sceneat one of Kajanus’s popular concerts, he
called it ‘quite an interesting study, but not a work of art’. On
the other hand, he was by no means a novice in handling
larger forms. Among the extensive chamber music output
from his student years we find not only formal exercises and
character pieces but also violin sonatas, string quartets, vari-
ous piano trios and the five-movement Piano Quintet in G
minor. Several of these works last more than half an hour in
performance and, when viewed chronologically, they show
Sibelius’s rapidly increasing ambition and confidence as he
moved from relatively derivative classical forms to a bolder,
more individual musical style. 

Why, then, did Kullervo make such an impact and so
decisively steer Sibelius’s creative energies towards the orch-
estra? Part of its appeal was undoubtedly due to its subject
matter and Kalevala text. The Kalevala, Finland’s national
epic in fifty ‘runos’ (‘poems’), was assembled by Elias Lönn-
rot, a doctor, from folk originals and published in 1835; a
revised edition followed in 1849. The Kalevalawas far more
than just an early manifestation of the use of Finnish as a
literary language: indeed, it would be difficult to overestimate
the impact of this remarkable work on Finnish culture at all
levels of society. Not only its subject matter – linking various
stories such as the creation of the world, the exploits of vari-
ous mythological heroes and the quest for the Sampo (a sort
of talisman), and ending with a note of Christianity – but also

its style, with powerful alliteration and an insistent trochaic
metre (emulated by Longfellow in his Song of Hiawatha)
acted as a magnet on composers, painters and other creative
artists, who were only too willing to exploit its rich treasure-
trove of characters, situations and imagery. 

Sibelius – who, despite having studied the Kalevala at
school, did not really come to appreciate its power until his
time in Vienna in 1891 – was not the first composer to draw
upon it: Robert Kajanus, for instance, had not only composed
a symphonic poem for chorus and orchestra named Aino in
1885 but had even written an orchestral work entitled Kuller-
vo’s Funeral Marchin 1880. Once Sibelius had started, how-
ever, he found the Kalevalaan inexhaustible source of inspira-
tion throughout his career, in works ranging from piano
music (Kyllikki ) and a cappellachoral songs (Terve, kuu
[Hail, Moon] and Venematka[The Boat Journey]) to orch-
estral masterpieces such as The Swan of Tuonela, Pohjola’s
Daughterand Luonnotar. 

As his first major orchestral work, Kullervo plainly
marks a crucial turning point in Sibelius’s career. After this
point, orchestral music became his primary focus, though it
should be stressed that it was never the exclusive outlet for
his musical expression but rather primus inter paresalong-
side vocal, chamber and instrumental music. Given the exter-
nal circumstances of his studies in Berlin and Vienna, and the
undoubted pressure exerted by fellow musicians and critics, it
is probable that – even if Kullervo had been an abject failure
– Sibelius would have continued to write for the orchestra.
But Kullervo did not fail, and in its wake Kajanus approached
him for another orchestral work – which was to become En
saga. The success of Kullervo also had a profound impact on
his life on a personal level, as it paved the way for him to
marry Aino Järnefelt, to whom he had been engaged since the
summer of 1890. Aino came from an influential Finnish-
speaking family: her father was General [August] Aleksander
Järnefelt, and among her brothers were the painter Eero, the
composer and conductor Armas and the playwright Arvid.
Sibelius had initially been regarded as a somewhat unsuitable
match for Aino, but the success of Kullervo dispelled such
fears to the extent that the marriage could take place on 10th
June 1892.

Kullervo marks a major step forwards for Sibelius: com-
pared with the Overtureand Ballet Scene, the orchestral writ-
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ing is much more confident and the thematic material is more
memorable and coherent. Indeed, the way he relates themes
and motifs not only within but also between movements
clearly points towards the tightly woven inner relationships
and interdependencies of his mature style, the ‘profound logic
that created an inner connection between all the motifs’, as he
himself described it in a frequently quoted conversation with
Mahler in 1907. 

In the Kalevala,Kullervo is a tragic and most unfortu-
nate figure. Before he is even born his uncle Untamo attacks
his clan, apparently killing everyone except Kullervo’s preg-
nant mother. The young Kullervo desires revenge, but his
attempts to frustrate Untamo only result in his being sold as a
slave to the smith Ilmarinen. He is set to work as a herdsman
but, after becoming involved in the death of Ilmarinen’s wife,
he escapes and is reunited with his parents. Kullervo’s
attempts to work for his parents fail, and so he is sent to pay
the taxes. On his way home he meets and ravages a girl who
subsequently turns out to be his long-lost sister. His mother
persuades him not to kill himself; instead, he goes to war
against his uncle and, with a splendid new sword granted him
by Ukko, chief of the gods, he slaughters Untamo’s entire
tribe. By the time he returns home, however, his family is
dead. Wandering in the forest, he chances upon the place
where he ravaged his sister; consumed by guilt, he throws
himself on his sword.

Sibelius’s Kullervo begins with a purely orchestral Intro-
ductionin sonata form; the main key, E minor, is the same as
that of Sibelius’s first numbered symphony (1899, rev. 1900).
The opening theme, which returns at the end of the finale, has
a Brucknerian sweep (Sibelius had heard Bruckner’s Third
Symphonyin Vienna), although Sibelius’s biographer Erik
Tawaststjerna has pointed out its similarity in melodic shape
with the Finnish folk-song Niin minä, neitonen, sinulle laulan
(Maiden, indeed I sing to you). On the whole the orchestral
writing is typical of Sibelius’s orchestral music from the early
1890s. Triplet rhythms and pizzicatofigures are very typical
of early Sibelius, and are used extensively here. Only occa-
sionally – such as in the daringly exposed oboe sextuplets in
the development section – does one suspect that Sibelius’s
musical imagination exceeded what his players could prob-
ably deliver. 

Neither in the first nor in the slow second movement,

Kullervo’s Youth, does Sibelius attempt to follow the narrative
of the Kalevala story. Indeed, according to Erik Tawast-
stjerna, the composer referred to this rondo-form movement
as a lullaby with variations which increase in emotional in-
tensity. Several of the thematic ideas are strikingly reminis-
cent of runic style, and these are contrasted with music of a
more pastoral character. 

In the huge third movement, Kullervo and his Sister–
which is longer than the entire Seventh Symphony– Sibelius
brings in the two soloists and male chorus. The first part of
the movement is in 5/4 time, a metre frequently encountered
in traditional runic singing. After an orchestral introduction
the choir, often in unison, narrates Kullervo’s journey by
sledge: ‘In his sledge he quickly bounded, / And upon the
sledge he mounted, / And began to travel homeward, / And to
travel to his country’. Sibelius was to return to this type of
choral writing, with its solid, archaic sound, a decade later in
another Kavelala setting, Tulen synty (The Origin of Fire).
The orchestral writing in the later work is essentially confined
to a supporting rôle (as in many of Sibelius’s mature canta-
tas), but in Kullervo it plays a much more prominent part
both in the presentation of themes and in maintaining the
rhythmic impetus. The baritone and mezzo-soprano soloists
act out a series brief dialogues between Kullervo and the
maidens he meets on his travels and attempts to seduce. With
the third maiden he eventually succeeds, and entices her into
his sledge, after which the orchestra portrays the actual
seduction. Then the truth is revealed: the maiden is Kuller-
vo’s long-lost sister. She sings an impassioned scena, telling
of the vicissitudes of her life since, years earlier, she had
become lost while gathering berries (in the Kalevalashe then
drowns herself, though this is not portrayed in the music).
After a long pause of precisely notated duration Kullervo,
consumed by remorse, rounds off the movement by singing a
lament, accompanied by violent hammer-blow chords from
the orchestra – a distant ancestor, perhaps, of the widely
spaced chords that end the Fifth Symphony.

The fourth movement, again for orchestra alone, is a
vigorous scherzo entitled Kullervo Goes to War. As with the
first two movements, Sibelius makes no attempt to follow the
Kalevalastory in detail, although some warlike fanfares are
woven into the fabric of the music and the final bars could be
interpreted as depicting Kullervo’s victory over Untamo’s
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clan. Despite the indication Alla marcia this exuberant,
colourfully scored movement is full of complicated rhythmic
patterns and syncopations.

The fifth movement, Kullervo’s Death, is for choir and
orchestra, and it is here that the thematic echoes from earlier
in the work, especially from the first movement, are at their
most pronounced. This movement has an inexorable tread
and cumulative power that are without equal in Sibelius’s
work and make an overwhelming impact in performance.
Sibelius separates the final scene (in which Kullervo places
his sword on the ground and impales himself upon it) from
the rest of the movement by a long pause; the specified dura-
tion is just a crotchet less than four whole bars. Psycho-
logically this pause – which almost cuts the movement into
two – comes at the moment when Kullervo’s decision to kill
himself becomes irrevocable (often conductors cut this pause
short, but on this recording it is played exactly as Sibelius
wrote7). After it, the choir relates the actual suicide in music
of great intensity, followed by a calmer, purely orchestral
interlude of a retrospective, almost nostalgic character before
the fateful yet majestic final coda.

Whether or not Kullervo should be counted as a sym-
phony is a matter of opinion. At least one original programme
announcement for the première refers to it as a ‘symphonic
poem for soloists, male choir and orchestra’, and the words of
the choral text are also labelled ‘Kullervo, Symphonic Poem’;
on the other hand, the wording ‘symphonic poem’ is not pre-
sent in the original score, and Sibelius himself often referred
to the work as a symphony, both during its composition and
afterwards. The inclusion of vocal parts, the Kalevala text
and the presence of durchkomponiertchoral movements
alongside more traditional structures are all factors that may
have caused him to shrink away from the term ‘symphony’.
What is beyond doubt, however, is that this work touched a
nerve in Finnish culture, uniquely and innovatively combin-
ing Kalevalamythology with the grand symphonic tradition
epitomized by Ludwig van Beethoven’s Ninth Symphony. As
the eminent critic Karl Flodin put it in his review: ‘Sibelius
has established his own voice… and with it creates his own
music in our own music’.

© Andrew Barnett 2000

1 In fact, as Sibelius himself was well aware, ‘Sibelius’ is a Latinized
form derived from the old Swedish name ‘Sibbe’, the name of a farm in
Lappträsk.
2 Ernst Röllig, who played the violin in Kajanus’s orchestra in Helsinki
between 1882 and 1884, then the viola from 1884 until 1906, was chief
copyist; Sibelius himself did not copy out the parts.
3 Emmy Achté also took part in the première of Sibelius’s only completed
opera, Jungfrun i tornet; she was the mother of Aino Ackté [Achté],
dedicatee of Luonnotar.
4 12 violins, 1 viola, 3 cellos, 3 double basses, 3 flutes, 2 clarinets (one
violinist doubling as clarinettist), 2 oboes, 2 bassoons, 4 horns, 2 trum-
pets, 2 trombones and a percussionist – one instrument is unaccounted
for! The numbers of preserved string parts used at the première (3 first
violin parts, 3 second, 2 viola, 2 cello, 2 double bass) suggest that more
than one viola player was present, but also show that the string sections
were very modest in size. 
5 The mythological background of Kullervo would naturally have been
unfamiliar to the German orchestral players.
6 For further information on the performance history of Kullervo, see
‘Sibelius’s Kullervo after 1892’ by Glenda Dawn Goss, published in
Hundra vägar har min tanke(Festskrift till Fabian Dahlström), WSOY,
Helsinki 2000.
7 On this recording, several minor errors in the current edition of the score
have been corrected in accordance with the original manuscript.

The author would like to thank Fabian Dahlström and Glenda Dawn Goss
for their invaluable help and advice in the preparation of these notes.

Select bibliography: see page 00.

Lilli Paasikivi studied singing at the Royal College of Music
in Stockholm under Solwig Grippe, the Royal College of
Music in London under Neil Mackie and as a private pupil of
Dame Janet Baker. She has won numerous scholarships in
Finland and from the Royal Academy of Music in Sweden,
which also awarded her a medal of distinguished. In 1990
Lilli Paasikivi was the first singer to gain the Queen Elizabeth
the Queen Mother Scholarship, which she won for a second
time in 1992. She came second in the Lappeenranta Singing
Competition in 1992 and in the international Mirjam Helin
Singing Competition in 1994; she was also named as the
Lahti Symphony Orchestra’s Young Soloist of the Year in
1992-93. In 1997 the Finnish Opera Society named her Opera
Soloist of the Year, and the same year the Finnish Broadcast-
ing Corporation invited her to become an artist-in-residence.
Since the autumn of 1998 she has been a soloist with Finnish
National Opera. As well as appearing with Finnish symphony
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orchestras, she has made guest appearances as a soloist with
the City of Birmingham Symphony Orchestra, Munich
Chamber Ensemble and elsewhere. Lilli Paasikivi has also
made guest appearances as a soloist in Finland at the Savon-
linna Opera Festival and the Tampere Opera, and in Sweden
with Norrlands Opera and the Malmö Opera.

The baritone Raimo Laukka studied at the Sibelius Acade-
my in Helsinki from 1983 until 1988. He has won numerous
national singing competitions (including the Lappeenranta
competition in 1987), and he was a finalist at the international
Belvedere Competition in Vienna in 1988. The following
year he was engaged by Finnish National Opera as a soloist.
He has appeared at some of the most prestigious opera houses
in Europe, for example in Bonn, Strasbourg, Berlin and at the
Savonlinna Opera Festival where, in 1996, he won great
acclaim for his interpretation of the rôle of Escamillo in
Carmen. Other rôles in his repertoire include Figaro in The
Barber of Seville, the Count in The Marriage of Figaro, the
title rôle in Eugene Onegin, Don Carlos in La forza del des-
tino and Wolfram in Tannhäuser. Daniel Barenboim engaged
Raimo Laukka for a new production of The Mastersingers of
Nuremberg at the Berlin State Opera in the 1998/99 season.
In addition to singing opera, Raimo Laukka also appears in
song recitals and oratorios, and he has appeared in Europe
and the United States under such conductors as Gennady
Rozhdestvensky, Leif Segerstam and Neeme Järvi.

The Helsinki University Chorus (YL), founded in 1883, is
the oldest Finnish-language choir in Finland. The worldwide
reputation which YL enjoys today is due to its extensive
foreign tours and numerous recordings. The choir made its
first lengthy tour to Europe in the 1930s. In addition to innu-
merable concerts given in Europe, the choir has also under-
taken seven long tours in North America and two in the Far
East. The repertoire of YL extends from mediæval music to
the very latest modern works, and the choir is equally at
home in popular music. Throughout its existence, YL has
worked together with leading Finnish composers. Ever since
the reign of YL’s first conductor, P.J. Hannikainen, the choir
has been directed by key figures in Finnish music such as
Heikki Klemetti, Selim Palmgren, Martti Turunen, Ensti
Pohjola, Heikki Peltola and, since 1980, Matti Hyökki.

TheLahti Symphony Orchestra (Sinfonia Lahti) was muni-
cipalized in 1949 to maintain the orchestral tradition that had
existed in Lahti since 1910. Under the direction of its con-
ductor Osmo Vänskä the orchestra has in recent years devel-
oped into one of the most notable in the Nordic countries.
The Lahti Symphony Orchestra gives most of its concerts in
the wooden Sibelius Hall designed by architects Kimmo Lin-
tula and Hannu Tikka, with acoustics designed by the interna-
tionally acclaimed Artec Consultants Inc. from New York.
Among the achievements of the Lahti Symphony Orchestra
have been GramophoneAwards (1991 and 1996), the Grand
Prix du Disque from the Académie Charles Cros (1993) and
the Cannes Classical Award (1997) for its recordings of
works by Sibelius; it has also received awards for a number
of its other recordings. The orchestra has recorded the com-
plete orchestral music of Joonas Kokkonen. Since 1992 the
orchestra has also performed and recorded the music of its
composer-in-residence, Kalevi Aho, and other Finnish com-
posers. The Lahti Symphony Orchestra appears regularly in
Helsinki and has performed at numerous music festivals. The
orchestra has also performed in Germany, St. Petersburg,
France, Sweden, Spain, Britain, Japan and New York.

Osmo Vänskä (b. 1953) began his professional musical
career as a respected clarinettist, occupying the co-principal’s
chair in the Helsinki Philharmonic Orchestra for several
years. After studying conducting at the Sibelius Academy in
Helsinki, he won first prize in the 1982 Besançon Internation-
al Young Conductor’s Competition. His conducting career
has featured substantial commitments to such orchestras as
the Tapiola Sinfonietta and Iceland Symphony Orchestra;
currently he is music director of the Lahti Symphony Orches-
tra in Finland and chief conductor of the BBC Scottish Sym-
phony Orchestra in Glasgow. 

He is increasingly in demand internationally to conduct
orchestral and operatic programmes, and his repertoire is ex-
ceptionally large – ranging from Mozart and Haydn through
the Romantics (including Nordic composers such as Sibelius,
Grieg and Nielsen) to a broad span of 20th-century music; his
concert programmes regularly include world première perfor-
mances. His numerous recordings for BIS – many of them
with the Lahti Symphony Orchestra – continue to attract the
highest acclaim.
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JZimefeltille hlin kirjoiui 20. huhtikuuta: Nykyiiiin ovat kaikki

minun tunnelmmi 1(d/?ralas/4 \'arastettuja. - Minll alan saada

sinfoniani selkiintymiian , viiaten ideaan - 6/.1-rltmissii ja F-

duuris.a jo ' ta muoloului  Kr11cl. , ,4 en. imm:i i .en o\an paa-

teema. Hain naytti luonnoksiaan myds Roben Fuchsille. joka

ilmeisesti suhtautui nyiinteisesti niihin. Palattuaan Suomeen

kesi ikuussa 1891, hi in jatkoi  t )6t : i i in Lovi isassa. missa hdn
oleskel i  naihin aikoihin ( ja ol i  v ietdnyt lapsena jdyl l is id kesid

isanditins?i ja Eveliina tatinsli kanssa). Sibelius vieraili mycts

Jaimefeltien luona heidain kesapaikassaan Tottisalmella lahellll

Vaasaa sek:i Martin Wegeliuksen luona Tammisaaren lahis-

tijllii. Karjalainen runolaulaja Larin Paraske oli kaiymassa

P o r v o o \ s a .  m i . s i  h i n e n  u . k o l l r . e n  k a n n a l t a j a n \ a .  p a . l o r i

Adolf Neoviuksen oli miiiire merkitii muistiin joitakin hanen

laulujaan julkaisemista silmellaipitaen. Sibelius matkusti Por-

vooseen tapaamaan laulajm, jonta laaja ohjelmisto teki haneen

suuren vaikutuksen. Yrjd Him (1870-1952).  josta mydhem-

min tuli estetiikan ja nykykansain kielten kirjallisuuden pro-

fessori  Helsingin yl iopistossa, ol i  mukana kun Sibel ius Ja
Larin Para.ke kohlasival .  HAn ku\ai l i  tapaami. la \eur lava\ l i :

"Olin Jean Sibeliuksen kanssa matkalla Loviisasta Pon'oon

kautta Hemeenlinnam. Viisi vuotta minua vanhempi matka

toverini ,  ioka si ihen aikaan kehit tel i  suunnitelnia.  jo iden

lulot 'sena lul i  o lemaan \eurad\anJ vuonna !almistunul ja c- i -

tetly sAvelrunoelma Kullervt, olt hyvin halukas kuulemaan.

milta karjalainen runo kuulosti aidon laulajan laulamana. Ja
mina ol in t ietenkin i lo inen saadessani ol la nekemiissi i  t i i la

uuden ja vanhan kohtaamista; [...] muistan lvain] hiinen seu

ranneen laulua tarkkaavaisena ia merkinneen muistiin sevelen

kulkua ja poljentoja." Lukuisat leemat ja motiivit Kll1en drrd

osoittavat runolaulujen vaikutuksen, vaikka sevelmiii sellai

sinaan ei olekaan lainattu. Kuten Sibelius totesi Ainolle: "Ne

suomalaiset,  puhtaast i  suomalaiset pyrkimykset musi ik issa

min: i  k i is i tain nyt vehemmen real ist isest i  mutta todemmin

kuin ennen". Tama kommentti kiteyttaiii paljolti Sibeliuksen

asenteen suomalaista kmsanmusiikkia kohtaan. sekii sille heF

kell5 ettii mydhemmin elem:isse.
Tammikuun lopussa 1892 Sibel ius muutt i  Lovi isasta

Helsinkiin. On hyva pitaa mielessa, etta suomalaisessa yhteis-

kunnassa vallitsi naihin aikoihin vastakkaisuutta suomenkie-

lislen ja ruotsinkielisten viilillii. Sibelius vietti yh:i enemmAn

aikaa seurustellen Robert Kajanuksen ja muiden suomenmie

listen kanssa. vaikka fimA merkitsikin, ettai hainen suhteensa

opettajaansa. ja tuki jaansa Mart in Wegel iukseen, joka ol i

ruotsinmielinen, viileni jonkin vedan. viimeiset tydskentely-

\a:theet Kullenotl pailssa Sibelius saattoi piiaitiikseen melko

ki i reisest i .  Ni inkin mycihaiain kuin marraskuussa 1891 ht in

harkirsi edelleen kertojm k?iyttdai teoksessa, ja vasta maalis-

kuun alkupuolella 1892 hzin paiifti kirjoittaa kuoro-osuudet

mieskuorolle (sekakuoron sijasta). Viimeisinii viikloina ennen

lJnraesi ly.ra nuorirk ir lort tajat  Emr Rci l l igrn2 'Johdol la j i i l jen-

siver vasymaif ta stemmoja. Jukka Raut io jatkaa: "Ol i  enee
jiilellii wain muutamia paiwi?i siihen kun konsertin piti olla

Epiiilimme. tokko woisimme oppia aiintiimme. Muila johtaja

lohdul l r :  .anoi.  et tai  nuon \a$el laja tulee r tse prtamaan er i

koisia harjoituksia meid:in kanssamme. Tiimii nosli meidan

omdnarwontuntoamme. Ja han tuli. Silmiit paloiwatl Se oli

kai sita innostuksen tulta, josta runoilijat puhuwat. Ja suomea

puhui! Kohtelias oli; oikein'henoiksi' tituleerasi meitii, tule-

$  i a  l u k l a r e i r a :  l t . e  a . i a s . a  S i b e l i u .  j o u l u i  p u h u m a m  u . e i t a

eri kieli:i harioituksissa: suomea ja ruotsia kuorolle .ja saksaa

orkesterille, jonka jiisenisti monet olival saksalaisia.

Kantaesityksessa sol isteina lauloivat Emmy Acht€

(1850-1924r) ja Abraham Ojanperi i  (1856 1916).  Helsingin

orkesteriyhdistyksen orkesterissa oli tuohon aikaan ainoas-

raan 38 vakinaista j:isent:i4. Orkesteriin jouduttiinkin palkkaa

maan ylimadr:iisia soittajia nliin laajaa teosta varlen. Noin

neljiinkymmenen laulajan vahvuinen mieskuoro kooslui Hel-

singin Lukkarikoulun kuoron sekl i  Yl ioppi laskunnan Lau-

lajien jasenista.

Konsent i  ol j  i lmeisen suuri  menestysl  sal i  ol i  taynni i ,  Ja
siiveltiijai, pedagogi Axel Tctmudd kuvaili esitystii: Se oli kuin

tuli\\uorenpurkaus". Teoksesta oli kirjoitetru ennakkoon leh-



dissA koko kuukauden ajan. ja konsentipeiv?ina Oskar Meri-
kanto kir jo i t t i  Pl i i lAlehdessa: ' [ . . . ]  h i in hivelee korviamme
suomalaisilla siiveleillii, jotka tunnemme omiksemme, vaik
kemme ni i ta sel lais ina ole koskaan kuul leet. . ."  Samalla kan-
nal la ol i  mycts Juho Ranta, roinen ensiesi tvksessS mukana
ollut kuorolainenr "Vaikken musiikista kuullut ainoatakaan
t ietoisest i  tunneftua si ivelmi in pi i rkaikaan, ol i  se si t tenkin
kuin vanhaa tuttua, ennen kuultua. Se oli suonwLaista nusiik-
lid." YhG kaikki. tellainen pitke, uskalias ja vaikeaselkoinen
teos jarkytti varmasli ensi-iltayleisoii saman veran kuin se
ihastutti. Jopa eraet kriilikot, kuten Leonard Saltn Hufrud-
stddsblddeti stu. olival hlimmentyneitii. Muusikotkin neyttiviit
hautovan nielessaAn jonkinlais ia epei lyksia. Emmy Acht6n
sanoinr "Niin. en unohda koskaan ensimmaiistA orkesterihar-
ioi tusta, jo l lo in orkesler in jAsenet minun laulettuani ensim-
mii isen resi tat i iv in.  purskaht ivat hi l l i t tdma:in nauruun, ni in
ettii heid:in vaitalonsa taipuivat aivan kaksinkeroinS. Kylla
sen jailkeen Sibeliuksen musiikin ymmaniiminen on edistynyt
jet t i la isaskel in,  ehkei hen sen jelkeen ole savelranyrkAan
miti:in niin t5ysin realistista kuin tiima resirariivi oli. '

Krl1elrd kuultiin uudelleen kokonaisuudessaan seuraa
vana pAiv: in?i  (29.4.) .  ja si le seuraavana p: i iv i in?i  Robert
Kajanus sisaillytti neljiinnen osan kansankonsenin ohjelmaan.
Joskus kuulee erheellisesd vaitetavAn, ettii teos olisi temen
jAlkeen Sibeliuksen toimesta poistettu ohjelmisroisra koko-
naan Ja etf i  s i te ol is i  esi tet ty vasta Sibel iuksen kuoleman
jalkeen. Huhtikuun 1892 esitysten jalkeen Adolf Paul naihtA-
v:isti toimitti panituurjn Wieniin ja nayri sira Felix WeingaF
nerille. Paftituuri palautettiin vasta helmikuussa 1893, juuri

ajoissa maal iskuun 6. 8.  ja 12. peivien esiryksia vanen, jol-
loin saveltAjii itse johti reoksen kokonaisuudessaan. Kajanus
joht i  nel jAnnen osan uudel leen - sopivast i  isdnmaal l isessa
yhteydesse Runebergin paiviin konserrissa 5. helmikuuta
1905. Saman osan johri Ole Edgren Turussa seveltiijan 90-
vuot ispeiven[ vuonna 1955. Kolmas osa kuult i in Georg
Schn6evoigt in johtamana L3. 1935. jol lo in juhl i ( i in Kale-
rulaz julkaisemisen 100-vuotispeivaii. VielA niinkin mydhdan
kuin 1957 Sibelius orkestroi uudelleen kolmannen osan vii-
neisen jakson. Kul lei lon wl i tus. Kim Borgi l le,  joka esir t i
sen 14.6. samana vuonna Helsingissa jaf jesreryn Sibel ius-
vi ikon aikana.

Vaikka Kullenoa ei julkaistukaan Sibeliuksen elinaika-
na, hAnen ei kuitenkaan annettu unohtaa teosta. Jo niin aikai-

sin kuin 1892 hiin sovitti Ka1lenoil ralllu,tJe, yksinlauluksi
baritonille ja pianolle (ulkaistu korjattuna versiona Sale/e-
/dr lehdesst i  vuonna l9l8).  Kir jeessaiAn 19.5. 19l1 Sibel iuk-
sen yst:iva ja suojelija Axel Carpelan kehotti hainfi palaamaan
Kullen'on pailrn: "On kasittiimatdnlii millainen luomisvoima
)dyryy Kalerdlasta. Voisilko ajatella K!llerroa valmiiksi kir-
jo i t tamistal?" Vuoden l9l3 huht ikuussa pAivAtyssi i  k i r jees-
stiiin tanskalaiselle kiitikolle Gunnar Hauchille Sibelius jopa

vihjasi  piakkoin julkaisevansa teoksen. Niyt tai is i  s i l ta,  et ta
laihin aikoihin karkeast i  laskien vuosina l9l0-13 Sibe
lius oli l:ihempen:i teoksen korjaamista kuin koskaan. Ehkd
hieman paradoksaalisesti tamii on juuri se ajmjakso, jolloin
hen loi muutamat karuimmista ja voimakkaimmista leoksis-
taan, kuten neljannen sinfonian seka siivelrunot Bdldi, ja
Luonnottdren. Ei voi  ol la miett imaftA, kuinka radikaal isr i
Sibelius olisi muuttanut Kul1errrd, jos hen olisi tehnyt kor-

Jauksia tuona ajanjaksona (joskin muokatessaan vuonna 191 I
osia Musiiki sta Sanomalehdistdn pAit,ien juhldndrtdntliljn

vuodelta 1899, jotka nyttemmin tunnetaan nimel le l l i r lo-
tiallisia kuvia I. hain teki ainoastaan venaten pieniA muutok-
sia, ja musiikissa sailyi paljohi alkuperiiinen tunnelma). Joka
tapauksessa hi inel le ei  ol lut  mahdol l isuutta muokala K!/-
lervod tilldin. koska ainoa panituuri oli Robeft Kajanuksen
hallussa, joka pitkitti sen palautramisra: paniruuia ei ld]de$y
ennen kuin vuoden 19 l5 lopulla, ja Sibelius luovutti sen Hel-
singin yl iopiston kir jastoon luul tavast i  1916/17.

H i e m a n  e n n e n  k u o l e m a a n s a  v u o n n a  l 9 l 9  C a r p e l a n
kehotri jailleen Sibeliusta.iulkaisemaan Krllerror. Pafrituuria
t iedustel t i in useast i .  Kir jai l i ja Er ik Furuhjelm vi ivasr l f t i
vuonna 1916 i lmestyneen Sibel ius-elamiinkeran julkaise-
mista, kunnes oli nahnyt partituuiln, joka tiissa vaiheessa oli
l i iytynyt Kajanuksen kir jasrosra. Mydhemmin Ceci l  Gray
(1930-luvun alussa.) ja Olin Downes (v. 1950) kyselivet silii.
Kahdel le vi imeksimainirul le luvaI i in part i tuur in jel jennds:
tosin Gray ei koskad saanut kopiota itselleen. Kun Downes
pyysi esityslupaa teokselle Polyteknikkojen kuoron Amerikan-
kiefrueella, Sibelius vastasi h:inelle 5. sl'yskuura 1950 piiiva
tysse kirjeessii: "Tunnen yha syv:isri raitii nuoruuden lyciriini
kohtaan. Ehkii se seliftea sen, miksi olen niin vasrenrahtoinen
sal l imaan sen esi t tamista ulkomai l la aikana, joka minusta
tunluu hengeluan olevan hyvin kaukana siir:i, mita Kuller|o
edustaa. Vaikfta ymmaftAn, ettd Kuller|olld on, mahdollisista
heikkouksistaan huol imatta, ainakin omassa tuotannossani



histodallista aryoa, en ole varma, ettli tlim:in paiviin yleisd

osaisi asettaa sit?i oikeaan perspektiiviin."

Runsaat yhdeksen kuukautta Sibel iuksen kuoleman
j: i lkeen, Sibel ius-vi ikon aikana 12.6. 1958. hanen vavvnsi i

Jussi Jalas johti ensimmiiisen keran 1900-luvulla Kill/errot
kokonaisuudessaan Helsingin kaupunginorkester in konser-

t issa kutsuvierasyleisdl le ja seuraavana peivi ina uudel leen

kaikille avoimessa sinfoniakonseftissa. Teoksen tekijenoikeu-

det siinyiviit Breitkopf & Hartelille vuonna 1961, ja teos jul

kaist i in 1966. Viktor Halosen vuosina 1932-33 Sibel iuksel le

toimittamassa muodossa. Tata kirjoitettaessa (joulukuu 1000)

on tydn al la Kul lerron sssi  kr i i t t inen lai tos ( toimit tajana

Glenda Dawn Goss).  joka tulee olemaan osa Brei tkopf &

H:inelin taydellista Sibelius-laitosta.6
E n n e n  K u l l r t n r a  S r b e l i u .  o l i  l i n o i t t a n u t  x i n o a . t r r n

kaksi orkesteriteosta: A lkusoion e-mollissa ja Baletlikohtauk'

sen (jotka oli mahdollisesii ttrkoitettu osiksi sinfoniaan, joka

ei koskaan valmistunut).  Nei i i  teoksia esi tet t i in usein Hel-

singissii, ensin Robert Kajanuksen ja mycihemmin saveltajan
johtamina. Jo uransa nainkin varhaisessa vaiheessa Sibeliuk-

sella oli taipumusta itsekitiiktiin; kLllr^ n BdLettikohtauk'

J?, e*iiissa Kajanuksen johtamassa populetuikonsertissa hiin

kuvasi s i ta seuraavast i :  "Se on aika ki innostava tutkielma.

mutta ei taideteos". Sibelius toisaalta ei ollut mikaiin aloitte

l i la .uunen muolojen kl . t l te lJsse. Si inai  .uure\ ia m:iara\\e

kamarimusi ikkia. joka syntyi  Sibel iuksen opiskeluvuosien
aikana, ei ollut pelkastii:in muotoharjoituksia ja karaklaiari-

kappaleita, vaan mvds viulusonaatteja, jousikvanettoja. lu-

kuisia pianotrioja sek:l viisiosainen punohinteti g-mollissa.

Useat niiista boksista ovat kestoltaan yli puoli tuntia, ja kun

niiti tarkastelee konologisessa j?irjestyksessii. ne osorttavat

Sibeliuksen nopeasti lisaantyvan kunnimhimon ja itseluotta-

muksen henen siifiyess:ian melko klassisia muotoja jaljittele-

viistAryyliste kohti rohkeampaa, yksil6llisempaA sAvelkielte.

Miksi Krl1erlo sitten teki sellaisen vaikutuksen ja ohjasi

ratkaisevasti Sibeliuksen luovan energian kohti orkesterille

siiveltiimistli? Osa KuLlervon viehAtyksesta johtui epailemafiii

sen aiheesta ja kalevalaisesta tekstiste. Elias Ldnnroxn ko-

koama, viidestiikymmenesti runosta koostuva K4lerd1d jul_

kaistiin vuonna 1835: tarkistettu versio valmistui 1849. Kale

rdid ol i  pal jon enemman kuin ainoastaan varhainen jul istus

suomenkielen keytdstai kirjallisuuden kielena: fiman merkit

tiivan ieoksen vaikulusta suomalaiseen kulttuuiin - kaikissa

yhteiskuntakeroksissa - ei voi korostaa liikaa. Ei ainoastaan
sen aihe: kertomukset mm. maaj lman luomisesta, mytolo-
gisten hahmojen urotijistai .ja Sammon etsitrniistii. vaan myos
sen voimallisren allitteraatioiden ja trokeisen runomitan yhta-
jaksoisen ki iy ldn savyffam:i  tyyl i  Cota Longfel low jAl j i t ie l i

int iaanieepoksessaan Laulu Hio| |athastd) vet i  puoleensa

saiveltlijie. maalareita ja muita taiteilijoita. Luomistyossaen he

ammensivat halukkaasti henkil6hahmoja, tilanteita ja kuva

kielte Kdl.1,4/4, aanearkusta.
Sibelius oppi aNostamam Kalerdl4, voimaa vasta oles-

kel lessaan Wienissa vuonna 1891, vaikka ol i  lukenut si ta

koulussa. H:in ei ollut ensimm:iinen saveltaja, joka innoittui

s i i rel  mm. Robert  Kajanus sekl i  k ir jo i t t i  savehunon Airo

kuorolle ja orkesterille (v. 1885) efiA saivelsi mycis orkestei-

reoksen Kul/errol  s i l tumarssi  (v.  1880).  Sen j i i lkeen kun

Sibel ius ol i  ldytdtyt  Kaleyalai l ,  se ol i  henel le ehtymati in

innoituksen l : ihde koko hanen uransa ajan pianoteoksista

tKr//iiti) ja a cappella kuorolauluisla (Terte. kuu ja vene-

,rdakd) suuri in orkester i leoksi in kuten Tuonelan jautsen.

Pohjolan t!-tdr la Luonnotar.
Ensimm?iisena suurena orkesteriteoksena Krl/?n o mer-

kilsi selkeaisti ratkaisevaa keiinnekohlaa Sibeliuksen uralla.

Taman j?ilkeen hiin keskittyi ensisijaisesti orkesterimusiik-

kiin, vaikla on pidett?ive mielessa, ettei se koskaan ollut hainel

le ainoa musiikillisen ilmaisun viiylli, mutta kyllakin drkein

laulu-. kamarimusiikki- ja soitinteosten saveltAmisen rinnalla.

Kun olelaan huomioon Sibeliuksen ulkoiset olosuhteet. kulen

opiskelu Berliinissai ja Wienisse ja muusikkokollegoiden sek:i

kriirikoiden luoma kiistaton paine, otr erittain mahdollista
valkka Kullerro olisj osoittautunut teydelliseksi epeonnistu-

miseksi - efia Sibelius olisi jatkuut saveltemiste orkesterille.

Mutta 1(e/ len,o ei  epaonnistunut.  ja mycihemmin Kajanus

tilasi Sibeliukselta uuden teoksen, josta tuli .taal. Krl1erl'or

menestyksel le ol i  myds henki l6kohtaisest i  suuri  merki tys

Sibeliukselle, silh se tasoitti tiet?i avioitumiselle Aino J:ime-

feltin kanssa. Aino, jonka kanssa Sibelius oli ollut kihloissa

kesasd 1890 hhtien, tuli vaikulusvaltaisesta suomenmielisestZi

perheesdr hlinen isiinsii oli kenraali [August] Alexander Jiime-

felt. ja hanen veljiaian olivat maalari Eero, s:ivelr:ij:ija kapelli

mesrar i  Armas ja neytelmaikir ja i l i ja Arvid Jarnefel t .  Sibe-

liusta oli aluksi pidetty jossain m:ilirin sopimattomana puoliso-

na Ainolle, mutta r(ulleru, menestys h:iivytti perheen epailyt

siinii mefin, ettii haat voitiin pit*i 10.6. 1892.



Krl /e^o edustaa merki t tevaa kehityst l i  Sibel iuksen sA-
vellystydssi: venatruna A/lrJorfoon ja Baleft ikohtqukse en.

orkesterin kasittely on paljon vamempaa ja temaattinen ma-

teriaali muistettavampaa ja johdonmukaisempaa. Tapa. jolla

seveltiijii yhdistZiii, paitsi osien sis?iiset, myiis osien viiliset

teemat ja notiivit, viitoittaa tietll hiinen kypsin luomiskau-

tensa savelkieleen. Sit?i leimaa tiuhaan kudottu sisaisten suh
teiden ja keskinaisten riippuvuuksien verklo, jossa "syvelli-

nen logiikka loj sisiiisen yhteyden kaikkien motiivien velille",
kuten Sibel ius si t?i  kuvai l i  usein si teeratussa keskustelussa
Mahler in kanssa vuodelta 1907.

Kdlevlassa Kulleno on traaginen ja epaionninen hahmo.

Jo ennen hainen syntymaiinsa h:inen setiinsii Untamo hyiikkaa
hanen sukuaan vastaan tappaen oleteftavast i  kaikki  pai ts i

Kul lei lon raskaana ole!an : i id in.  Nuori  Kul lervo janoaa

kostoa, mutra hAnen )rityksensai vastustaa Untamoa johtavat

ainoastaan siihen. ettli hainet myydaan orjaksi sepp[ Ilmari
selle. Hiinet pannaan kdjapaimeneksi, mutta sekaannuttuaan
Ilmtrisen vaimon kuolemam hiin karkaa ja ldytiia uudelleen
vanhempansa. Kullenon yritykset tehda tciita vanhemmilleen
epaonnistuvat,  ja ni in hanel lahetetA; in maksamaan veroja-
Kot imatkal laan han tapaa ja turmelee nuoren tytdn; tytrd
osoittautuu hAnen kauan kateissa olleeksi siskokseen. Kuller-
von eidin onnistuu esfia Kullervon itsemurha, sen sijaan Kul
lervo kiy taisteluun sete:insii vastaan; Ukko Ylijumalan luo-
vuttamalla loistavalla uudella miekalla hen teurasma Untamon
koko heimon. Kun han palaa kot i in,  han ldytaia perheensl i
kuol leena. Vaeltaessaan epatoivoissaan metsessa hen tulee
paikal le,  jossa turmel i  s iskonsa; syyl l isyyden musertamana
hen heittiiytyy omaan miekkaansa.

Sibel iuksen Kul leno alkaa orkester in soi tramal la,  so-
naattimuotoon kirjoitetulla "Iarrldtrro11a. Osan paitsiivellajia,
e-mollia, Sibelius kiytti myds ensimmdisessa sillbniassdan
(1899. tarkistetru versio 1900).  Avausteemassa, joka on
kuultavissa m)cis f inaal in lopussa, on brucknermaista sula
vuutta: Sibelius oli kuullut Brucknerin kolmannen sinfonian
Wienissa. Sibeliuksen ehnankerran kirjoittanut Erik TawasF
stjerna on mycjs huomauttanut melodisen muodon yhtaldi-
syyksisIA kansanlaulw Ni i t  nt iut i ,  i le i tonen, sinul le ldulan
kanssa. Kokonaisuulena tarkasteltuna orkesterille kirjoiletut
osuudet edustavat tyypillisiii Sibeliuksen orkesterimusiikkia
llJ90luvun alussa. Triolit ja pizzicatokuviot ovat tyypillisia
vdhaiselle Sibeliukselle. Niita kliytetaiiinkin usein tiisse ensim

meisessii osassa. Ainoastaan satunnaisesti kuten kehittely-

osan riskeille alttiissa, oboelle kirjoitetussa sekstolikohdassa
- saatiaa tulla mieleen, efia Sibeliuksen musiikillinen mieli-

kuvi tus yl in i  sen tason, jol la henen soit tajansa luul tavast i
ohvat.

Sibelius ei pyri musiikillaan seuraamaan Kaletalan ker-
tomusta ensimneisessa eika toisessa, hitaassa osassa Kul/cr-
\:on nuofuus. Erik Tawaststjernan mukaan saivellaija nimitti
rondomuotoista loista osaa kehtolauluksi  muunnelmineen,
joiden tunnevoima kasvaa loppua kohden. Useat osan temaat-
tisista ideoista muistuttavat runonlaulun tyyliA, ja niimli teemat
luovat kontrastin pastoraaliluonteisten teemojen kanssa.

Laajassa kolmannessa osassa, rKxl ldrro Jd hr inen sisa-
rznsa, joka on kestoltaan pidempi kuin koko seitJ?rial Jid/b-
,id, Sibelius liitda mukaan kaksi solistia sekii mieskuoron.
t n \ r m m d r n e n  l a k s o  o . a . t a  o n  k i r j o i l e r u  i 5  i - o . a r ) r n r i . s a :
rytmi,  jota usein tavataan perinteisessa runonlaulannassa.
Orkester in soi t taman johdantojakson jalkeen kuoro. usein
unisonona, kertoo Kullervon matkasta reesse: "Rekehensa

reutoaikse, / kohennaikse kor.jahansa; / Alkoi kulkea kotihin.

/  matkata omil le mai l le."  Sibel ius palasi  rahen vakaaseen!
arkaaiseen savel lystyyl i in 10 vuotta myi jhemmin toisessa
kuorolle Kaleyalan tekstiin kirjoitelussa teoksessaan. frle,
J_rnr).  Tassa teoksessa orkester i l la on paieasiassa tukeva.
saiestav?i rool i  (kuren monissa Sibel iuksen nydhemmissa
kantaateissa). mvtta Kulle^ossa orkesterilla on paljon mer-
kittdvampi rooli seke reemojen esitrelijan?i ette rytmisen liik-
keen sailyilajainli. Baritoni- ja mezzosopraanosolistit esiftavet
sarjan lyhyile dialogeja Kullervon ja niiden neitojen velill:i,
jo i ta han tapaa matkoi l laan ja yr i t f i : i  v ietel l i i .  Kolmannen
neidon kohdalla hain vihdoin onnistuu yriiyksessAan ja hou-
kuttelee hanet rekeense, minka j i i lkeen orkester i  kuvai lee
varsinaisen vienelykohtauksen. Sitten paljastuu totuus: neito
on KulleNon kauan kadoksissa ollut sisar Taime laulaa kiih-
keiin dramaattisen rcsitariivisoolon, jossa kenoo siihenastisen
el?imansii vaiheista, kun han vuosia aikaisemmin eksyi mar-
jankeruumatkallaan mesd,L\n (Kdleralan tekstissa kenoraan
h:inen hukuttautumisestam. muth teta ei musiikissa kuvai]la).
Pitkan, kestoltaan tasm?illisesli maariityn tauon jelkeen Kul-
leilo, katumuksen tiiyftam:inii, piiiittiiii osm valitukseen. jola

saestea orkesterin vasaraniskua muistuttavat soinnut ehke
varhaisena edeltiijana niille haNakselraan putoaville sointu-
i .kui l le.  jotka paa(e\ rr  r i iJcnncn r infonian.



Neljas osa, joka on jailleen kirjoileftu pekestaan orkeste- venin -rftdehdnneJsa Jirdorlrssd. Kuten huomattava kriitikko

rille. on eloisa scherzo otsikolla Krll?/r,on rotaanliihtti.K\len Karl Flodin totesi aruosfelussaan: "Jean Sibeliuksella on oma

kahdessa ensimmeisesse osassa, Sibelius ei tassekean osassa siivelense. .. ja siit:i han luo onan musiiklinsa ja n?td.i, mu-

yr i taseuratamusi ik issaan Kalevolantar i taayksi ty iskohtai-  s i ikkimme."

sesti, vaikla nusiikillisessa kudelmassa onkin mukana joita- @ Andrcw Barilett 2000

kin sotaisia fanfaarei ta.  Myi js vi imeiset tahdit  voisi  tulk i la

Kul leNon voiton kuvaamiseksi.  kun h: in tuhoaa Unlamon

suvun. Huol imatta tempomerkinn: istai  dl la mdr( id tdma 
I  lse asiasla. kulen Sibel ius hyvin i tse t ie i i ,  Sibel ius on lar inalaistetu

eloisa, vairikkeasti orkestrofu osa on taynna vaikeaselkoisia renrc vanhasra-rudsnkieliseni nimese sibbe joka oli lapinieNelal

rytmeia ja synkopoint :?ff11,11J'll -n,, *",*"**" -ke$erissa Hekingrla viurua vuo
Vi ides osa, Kr l lerror kuolenu. on kir jo i tei lu luurol le Jc ,u.r  188: bi  a al t toviutua vuosina 1884 1906. ol i  puhtaaksikir jo irrai ien

orkester i l le.  Tassai osassa temaatl iset kurur teoLren ar lai-  e\rmre!:SrNl iu\ei i6ekir iontanurstennoja.
semmista osista, varsinkin ensimmii isest: i .  o!al  selvimnl in r  Emm! Achr€ esi int l i  myds Sibet iuksen ainoan valmrstuneen oopperan.

kuultavrssa. TAssai osassa on hellittiimlildnlii kiihkoa ja kasva- \.no nilnis'1. kanraesityksessa. Sibeliuksen lnvelruno l,orrorrr puo

vaavoimaa,jol leei l i jyd] \ 'erraaSibel iuksenteoksissaja lelraanonomisrenuhanentvttdrel leenAinoAckl6l le[Achr6]

jotka tekevat val tavan vaikuluksen. Sibel ius erol taa vi imeisen 
I  12 r idua. I  al t loviulu.  I  sel loa.3 kontrnbassoa.3 hui lua'  2 kldinett id

kohrauksen (jossa Kulervo aseftaa miekkrnsa maahan ja [ii:j ! ilfi:l]'r-frfi";:Hi:';;.:fff 
t*fjllli;,1*lill;

levistaii itsensa) edeltav:istii musiikista ptrkill:i tauolla. Iark puuruu yk,r ,oirtajat Ka;tacsilyksesd saiiyneilten jousisremmojen luku
kaan maairitelty pituus on neljiinnesnuottia vaille nelja koko- nirri (3 ensiviulua. 3 kakkosviulua, 2 ahroviuLua, 2 selloa. 2 konrra-

naista tahtia. Psykologisesri rdme tauko. joka melkein katkai- bas!oa) viittnavat tohaaha siihen. ertn enemmb kuin yksi ahtoviulisi oli

seeosankaht ia, tuleehetkel l i i , jo l lo inKul leNonpi i i i tdstappaa lasni mutaketovatrotaahamvos!en'ettajoustekt iotol ivathvvtn

i tsensa muuttuu peruuttamattomaksi (usein kapel l imestar l i  
\stnJtrdnntboltmn'

jiittdver rauon lyhyeksi. muua tiissii levyrlksesra rauko on :,fil1:ll,i::il:#H'im-!rorqinenlau$aoriruonnorrhestituntemaron
juuri sen pituinen. miksi Sibelius sen kirjoini't, T1:rl:a ru o LAlr,eroa Kr11eno, esityshhtoria$a ldyry) clenda Dawn cossin kir-
raava. itsemurhasta kertova kuorokohtaus on savekieleltaan toirukse{a 

.siklius.s Krite^r) xftet 1892 joka on iutkakru teoksessa
erittaiin intensiivinen. Tiitli seuraa rauhallisempi instrumen- Hilildrd jdgat hdr nin td"t? Juhlaknjr Fabian Dahhtromille, (WSOY.

laalijakso. jota voisi luonnehtia retrospektiiviseksi, melkeinpii Helsnki 2000)

kaihoisaksi luonteeltaan. ennen kohtalokasta, muta kuitenkin ? Usear piener vthee! kAyre(dlissi olevassa paniuurissa on tassa lely

majesteertisra loppucodaa. rlksessa koriattu alkupersisen kasikirioiruksen mukaiseksi

On makuasia, haltaako KulLeryon luokitella sinfoniaksi Kirjoiltala haluaa kiiltad Fabian Dahlstrdmia ja Glendd Dawn Goss'a

vai ei. Ainakin yksi ensiesityksesta p",airin ot"tu .r,u.l1 - heidin h^smilbmsm avu*aan ja neuloi$aan teman teksrin v'lnrsre-

tek\r i  luonneht i i  teo{a .rnfoni\eIsi  runok. i  'o l i . le i l le.  mie.-

kuorol le ja orkesrer i l le '  ja myds kuoro-osuukslen sanar on 
lalkornrJ l i r i r l l isuuita:  ks s 35

otsikoitu Kullervo. sinfoninen runo'. Toisaalta luomehdintaa
'sinioninen runo'  ei  lc iydy alkupereisest: i  part i tuur ista. Ja
Sibel ius i tse luonneht i  teosta sintbniaksi  sekA saivel lysry6n Li l l i  Paasikiv i  on opiskel lut  laulua Tukholman musi ikki-

aikana et i i  sen jalkeen. Lauluosuuksien sis i i l lyt taminen teok korkeakoulussa (prof.  Solwig Grippe),  Lonloon Royal

seen, tKdler4latr teksri seke lapisavellettyjen kuoro osuuksien College of Music'issa (prof. Neil Mackie) seka Dame Janet

mukanaolo ovar kaikki seikkoja. jorka saattoivat vaikuilaa Bakerin yksityisoppilaana. Paasikili on caanul useila \tipen

siihen. ettii Sibelius kavahri temiii sinfonia'. Tiimai teos osui deje Suomessa sek?i Ruotsin Kungliga Musikaliska Akade

epi i i lyksetr: i  suomalaisen kultruur in yt imeen yhdisramdl l i i  mi l ta.  joka on palkinnut Paasikiven myds kunniajetongi l la

omaper?iisell?i ja uuna luovalla favalla,(d/e|d/ar mylologian ja Vuonna 1990 Paasikivelle ojennettiin ensimmiiisenii laulajana

suuren sinfoniien tradition. joka tiivistyi Ludwig van Beerho- Queen Elizabeth the Queen Mother -stiPendi. jonka hiin sai
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j? i l leen vuonna 1992. Lappeenrannan lauluki lpai luissa 1992
han si joi t tui  toiseksi  ja jakoi vuonna 1994 kansainv: i l isen
Mir jam Hel in - lauluki lpai lun 2. s i jan. Li l l i  Paasikiv i  ol i
Lahden kaupunginorkester in Nuori  sol is l i  1992-93. Suomen
Oopperaliitto nimesi hiinet 1997 Vuoden oopperasolistiksi ja

samda vuonna Yleisradio kutsui henet "Afrist in residence" -

tehtiiviilin. Syksyst:i 1998 hanet kiinnitetriin Suomen Kan-
sailisoopperan solistikuntaan. Suomalaisten orkesterien liseksi
han on vierai l lut  mm. Birminghamin sinfoniaorkester in ja

Miinchener Kammerensemblen sol ist ina. Paasikiv i  on vie-
raillut solistina Savonlinnan oopperajuhlilla sek?i Norlannin.
Malmbn ja Tampereen oopperassa.

Buitoni Raimo Laukka opiskeli Sibelius-Akatemiassa vuo-
sina 1983-88. Hl ln on voi t tanul useita kot imaisia lauluki l -
pai luja,  mm. Lappeenrannassa 191i7. ja Wienin kansainval i -
sessa Belvedere-kilpailussa 1988 hen sijoittui finaaliin. Seu-
raavana vuonna henet kiinnitettiin Suomen Kansallisooppe-
ru solistiksi. Hiin on laulanul useissa Euroopan merkiftavissa
oopperataloissa. kuten Bonnissa, Strassburgissa, Berl i in issi i
seka Savonl innan Oopperajuhl i l la,  jossa han 1996 saavutt i
loistavan menestyksen Carnenin Escamillona. Henen muita
roolejaan ovat olleet mm. Figaro Selillarpdrturissa, Figarcn
hdiden fuervi, Eugen Onegin r'n nimiosa, Don Carlos Kohtalon
Lointassa 1a Wolfrlfr TannhaiuseriJJd. Daniel Baremboim
kiinnitti Raimo Laukan Berliinin Valtionoopperaan kaudelle
1998/99 Mestarilauldjier uuteen pnduktioon Kothnerin roo-
l i in.  Oopperarool ien ohessa Laukan ohjelmistoon kuuluvat
liedit ja oratoriot, ja h?in on konsenoinut Euroopassaja Yhdys-
valloissa mm. kapellimestarien Gennadi RoZdestvenski, Leif
Segerstam ja Neeme JAryi kansse.

Yl ioppi laskunnan Laulajat (YL) perustett i in vuonna I883
ja se on Suomen vanhin suomenkiel inen kuoro. Kuoro on
saavuttanut maai lmanmaineensa lukematlomil la ulkomaan-
kiertuei l laan ja usei l la levytyksi l l i ia in.  Ensimm:i isen pi tk: in
kiefiueensa Eurooppaan kuoro teki jo vuonna 1930. Monien
Euroopan-matkojensa lisiiksi YL on rehnyr seitseman pitkea
Pohjois-Amerikan kienuetta sekii kaksi Kaukoidan-markaa.
YL:n ohjelmisto kattaa teoksia keskiajalta aina kanraesityk-
siin asti ja kuoro poikkeaa mieluusti myds kevyen musiikin
maisemissa. Koko olemassaolonsa ajan YL on tyciskennellyt
tunnetuimpien suomalaissi ivelraj ien kanssa Sibel iuksesta

alkaen. Jo kuoron ensimmii isen johtajan, PJ. Hannikaisen
kaudesta l?ihtien kuoron johtajina ovat olleet maan parhaal
voimat kuten Heikki Klemetti, Selim Palmgren. Maftti Turu-
nen, Enst i  Pohjola, Heikki  Peltola ja vuodesta 1980 Matt i
Hyiikki.

Lahden kaupunginorkesteri (Sinfonia Lahti) toimii maalis-
kuussa 2000 avatussa Sibel iustalossa, jonka ovat suunni-
telleet arkkitehdit Kimmo Lintulaja Hannu Tikta. Akusriikan
on suunnitellut kmsainv:ilisesti tunnustettu Anec Consultants
Inc. New Yorkista. Orkesteri levytt?ili saiinn6llisesti suoma-
laisten sevelt?ijien teoksia. Joonas Kokkosen koko orkesreri-
ohjelmisto taltioitiin vuosina I 989-9 I, ja vuodesta I 992 orkes-
ter in nimikkosaveltajanA on Kalevi  Aho. Jean Sibel iuksen
musiikin levytyksistti orkesteri on saanut mm. kaksi Grarto-
p h u n e  A \ a t d  - p a l k i n l o a  r  l q u l  j a  l q s b ) .  C r a n d  P r i x  d u
Disquen (1993) seke Cmnes Classical  Awedin (1997).  Sibe-
l iuksen Vir l r f ranserron alkuperi i isen ja lopul l isen version
levytys vuodelta l99l  sai  ensimmaisen suomalaisen orkes-
terimusiikin kultalevyn 1992, ja sen jiilkeen myds Finlatulio

a Festiral oJ Finnish Music (1992) seki Joulun ihmemaa
(1998) ovat yl teneet kul talevyyn. Useat orkester in levytyk-
sista ovat olleet "Vuoden levyja". Orkesteri konseftoi vuosit-
tain mm. Helsingissai seka usei l la kot i -  ja ulkomaisi l la mu
si ikki juhl i l la.  Se on vierai l lut  mm. Pietar issa, Saksassa,
Ranskassa, Ruotsissa, Espanjassa, Englannissa. Japanissa ja
New Yorki5\a. Lahden |*Jupungrnorle.rer in Juurel  juonra\al

kaupungissa 1909 vir inneeseen musi ik inystavien jouhi-
orkester i ' : to imintaan. Monien er i  vaiheiden ja sotavuosien
jalkeen Lahden kaupunginvaltuusto paetti 1949 kunnallistaa
silloisen Lahden Orkesteriyhdistyksen yllapit:imain orkesierin.
Orkesterin nykyinen raiteellinen johtaja Osmo Vinskii on
nostanut sen yhdeksi Pohjoismaiden merkittiivimmisii.

Osmo Vdnski in (s.  1953) nusi ik i l l inen ammatt iura alkoi
klarinetislina, ja hen loimi useita vuosia mm. Helsingin kau-
punginorkesterin klarinettiryhmen varaAenenjohtajana. Opis-
kel tuaan orkester injohtoa Sibel ius-Akatemiassa h?in voi t t i
vuonna 1982 Besanqonin kansainvaljsen kapellimesrarikilpai-
lun. Han on vieraillut Euroopan Iseksi laajalri mm. Japanissa,
Yhdysval loissa ja Austral iassa. Hen on ol lut  vuodesra 1988
Sinfonia Lahden taiteellinen johtajaja on nykyaan my6s Glas-

Bowssa toimivan BBC Scottish Symphony Orchestran ylika-



pellimestari. Hiin on tyijskennellyt ylikapellimestilina myds
Tapiola Sinfonienassa ja Islannin sinfoniaorkesterissa.

Osmo Viinske johtaa yh?i useammin sinfoniaorkesterei-
den l is i iksi  my6s oopperaa. HAnen ohjelmistonsa on poik-
keuksellisen laajar h?in on tunnettu niin Mozartin ja Haydnin
kuin suurten romantikkojenkin, er i ty isest i  pohjoismaisren
suumimien Griegin, Nielsenin ja Sibeliuksen musiikin tulkin-
noista, minkii lisaksi han johtaajatkuvasti omm aikamme mu,
\ i ik l ia hanen oh;elmistossaan on ruo. i l rarn u\ei la \uoma-
laisten ja kmsainvelisten sAveltiijien kanEesiryksie. BIS le\'),
merkille Osmo Viinskai on levyftenyt saann6llisesri sekii Sin-
fonia Lahden ettli useiden muiden orkestereiden kapellimes-
tarlna.

Osmo V[nskii
Photo: O Eastpress Oy / Seppo J.J. Sirkka

,, M *iJj':i:]:;', -i*r *k :.':,YlT Ti:i
- nun, das war Franzcisisch. Und ,Sibelius' was konnte das
sein' l  Die Endung war Lateinisch; auch der Anfang hatte
nichts Finnisches an sich, sofem er sich nicht von ,Sipi le ' l
ablei tete. Wie auch immer -  wir  fanden heraus. daB der
Kamerad ein Finne wd: in Hameenlinna wd er auf die Weft
gekommen." Das sind die Wone von Jukka Raurio,  einem
Mitglied des Chores, der an der Uraulftihrung von Sibelius'
Kel/erro im GrolSen Saal der Unive$itet von Helsinki am 28.
April 1892 beteiligt war. Mit diesem fiinfsatzigen Werk ge-
lang Sibelius der deiinitive Durchbruch als Orchesterkom
ponist.

Allem Anschein nach nahm Sibelius die Arbeit an Krl,
/erro irr Friihjahr 1891 in Wien auf. Seiner Verlobten Aino
Jamefelt schrieb er am 20. April: ,,All meine Stimmungen
kommen aus dem Kalerdla meine Symphonie nimmt jetzt

deutlichere Gestalt an", und er zitiefr einen Gedanken (noch

im 6/4-Takt und in F-Dur),  aus dem das Hauptthema des
erslen Satzes von Kel/e/ro wurde. Auch Robefr Fuchs zeigte
er seine Skizzen, der offenbar positiv reagiefte. Nach seiner
Heimkehr nach Finnland im Juni l89l setzte Sibelius seine
Arbeit an diesem Werk fon. Damals befand er sich in Loviisa

lschwedjsch: Lovisa],  ctst l ich von Helsinki  (wo er als Kind
idyllische Sommer bei seiner GroBmutter vaiterlicherseits und
seiner Tante Evelina verbracht hatte), auch wenn er einige
Zeil mil den J:irnefelts in ihrem Sommerhaus in Tottisaloi

[Tottesund] bei Vaasa [Vasa] und mit Martin Wegelius in
Tammisaari [Ekenas] an der Siidki.isle verbrachte. Zu jener

Zeit hielt sich die karelische Runensaingerin Larin Pdaske im
zwischen Loviisa und Helsinki gelegenen PoNoo [BorgA] auf,
wo ihr eifriger Fdrderer Pastor Adolf Neovius einige ihrer
Lieder not ierte.  um sie zu ver i i f fent l ichen. Sibel ius reiste
nach Porvoo. um sie zu treffeni ihr umfangreiches Repenoire
an Gesiingen machte groBen Eindruck auf ihn. Der spatere
Prottssor f i i r  Asthet ik und zeitgencissische Li teratur Yr jd
Him (1870-1952) war bei diesem Treffen anwesend und be-
schreibt es folgendema8en:, , Ich reisle mit  Jean Sibel ius von
Lovi isa aus los. Damals war sein Kopf vol ler ldeen, die im
folgenden Jahr in Krl/erro kulminieren solhen. und er wollte
unbedingt hijren. wie die kdelischen Runenweisen klengen,
wenn sie authent isch SesunSen wi irden. Nat i i r l ich *ar ich



gltcklich, dabei zu sein, als sie sich begegneten er hdne ihr

sehr aufmerksam zu und machte sich Not izen i iber ihre

Flexionen und Rhythmen." Zahlreiche Themen und Motive

it Kulleno zeigen den EinfluB von Runenmelodien. obschon

sie nicht direkt ziliert werden. Wie Sibelius an Aino schriebl

,,lch sehe die rein finnischen Elemente der Musik weniSer

originalgetreu als frtiher, aber vemutlich wahrheitsgemaiBer."

Diese Bemerkung enthalt  v iel  von Sibel ius'Einstel lung zur

finnischen Volksmusik, sowohl zum damaligen Zeitpunkt wie

auch spater in seiner Entwicklung.
Ende Januar 1892 zog Sibel ius von Lovi isa nach Hel

sinki um. Damals gab es. daran sei erinnefl, eine Periode des

Widerstreits zwischen finnischen und schwedischen Splitter

Srupperl innerhalb der finnischen Cesellschaft; Sibelius ver

brachle seine Zeit zusehends mit Robert Kajanus und anderen

Fdrderern der finnischen Sache. auch u'enn dies bedeutete,

da8 die Beziehung zu seinem Mentor Martin Wegelius, der

d e r  . c h u e d i . c h e n  S p r a c h e  u n d  K u l r u r  / u n e i g t e .  e i n  s e n i e

kiihler wurde. Die letzten Arbeitsschritte an Kullerro f^nden

in einiger Eile statt. Noch im November 1891 erwog er die

Verwendung eines Erzlihlers; erst im Miirz 1 892 beschloll er,

die Chorpassagen ftir M?innerchor (und nicht ftir gemischten

Chor) zu setzen. In den lelzten Wochen vor der Urauffiihrung

a r h e i t e r e n  d i e  K o p i s r e n  u n t e r  d e r  L e r t u n F  r o n  E m s t  R i i l l r g 2

unermiidl ich an der Verviel fai l t igung der St immen. Jukka

Rautio fiihrt fon: ,,Es waren nur noch wenige Tage bis zum

Konzeft. wir bezweifelten. daB wir unsere Slimmen rechF

zeitig einstudieren konnten. Unser Chorleiter aber beruhigte

uns und sagte, daB der junge Komponist selber kommen und

mit uns proben werde. Das steigerte unsere Selbstachtung.
Und er kam. Seine Augen Sliihlenl Das war das Feuer der
Inspiration, von dem der Dichter spricht. Und er sprach Fin-

nisch! Er war hdllichl er nannte uns .Henen'. obwohl wir nur

angehende Pfanbeamte wden." ln der Tat muBte Sibelius bei

den Proben mehrere Sprachen sprechen: Finnisch und Schwe-

disch mit  dem Chor sowie Deutsch mit  dem Orchester.  da
viele der Orchestemusiker aus Deutschland kamen.

Die Solisten der Uraufftihrung waren Emmy Acht6 (l 850-
19241) und Abraham Ojanpera (1856 1916).  Das Orchesler
der Philhamonischen Gesellschat zahlte damais nu 38 feste
Mitgliedera; fiir eine solche AuffiihrunS muBte es Aushilfs-
musiker anheuem. Der rund ,l0ktipfige M:innerchor rekru-
t ierte sich aus dem Studentenchor der Kt ister und Orgel-

schule in Helsinki sowie dem Universidlschor.

Das Konzeft war augenscheinlich ein groBer Edolg Der

Saal war ausverkauft: die Auffiihrung wurde von dem Kom-

ponisten und Padagogen Axel Tdrnudd als ,,ein Vulkanaus-

bruch" bezeichnet. Den ganzen Monat schon waren im vor-

feld Informationen iiber das werk durch die Zeitungen ge

gangen; am Konzerttag schrieb Oskar Merikanto in Paild-

lehti. .,Wir hielten ldiese Melodien] fit unsere eiSenen, ob-

wohl wir sie nie zuvor gehcirt halten" - eine Ansicht, die Juho

Ranta, ein anderes Chormitglied, teilter .,Wenngleich ich in

der Musik keinerlei Fragmente bekannter Stiicke hcine. so

klang sie doch, als ob ich sie schon lange Zeit kannte und

fitiher gehdft hatte. Es warfrrrs.rc Mrsit." Wie dem auch

sei - die Urauffiihrutrg eines derafi lanSen, ktjhnen und kom-

plizieften werkes wie Krll?rro hat die Menschen ebenso ver-

schreckt wie beeindruckt.  Selbst einige der Kri t iker -  u.a.

Leonard Salin im HefiudstadsbLadet - waren verbliifft. Auch

die Musiker scheinen Zweifel  gehegt zu haben. In den

wofien von Emmy Acht6: ,.Ich werde die erste Orchester-

probe ni€ vergessen; nachdem ich mein entes Rezitativ ge-

sungen hatte, kriimmten sich einige Orchestemitglieder vor

unbiindigem Lachens. tn der Tat ist das verstandnis fiir Sibe-

lius' Musik in groRem Malje foftgeschritten, selbst wenn er

viel le icht nie wieder etwas so genzl ich Real ist isches wie

dieses Rezitativ komponien hat-"
Am nachsten Tag (dem 29.) hdrte man rKrl1erro noch-

mals in voller Lange; am darauffolgenden Tag fiihne Robert

Kajanus den vierten Satz in einem Volkskonzert auf. Bis

weilen wird felschlicherweise behauptet, Sibelius habe das

Werk dann ganzlich zuriickgezogen, und daB vor seinem Tod
keine weirere Auffiihrung statgefunden habe. Nach den Auf-

ftihrungen im April 1892 scheint die Pafritur von Adolf Paul

nach Wien gebracht worden zu sein, wo er sie Felix Wein-
gaftner zeigte. Erst im Februar 1893 kehrte sie zudick, gerade

rechtzeitig fiir drei weitere GesamtauffiihrunSen unter der

Leitung des Komponisten am 6.. 8. und 12. Miirz. Kajanus
dir igierte den vierten Satz nochmals passenderweise im
Rahmen eines panriotischen Konzefts - am 5. Februar 1905
(Runeberg-Tag); Ole Edgren leitete denselben Satz bei einem
Konzert anlZiBlich des 90. Geburtskgs des Komponisten im
Jahr 1955 in Turku. Der dritte Satz war wehrenddessen von

Georg Schndevoigt am 1. Mairz 1935 als Teil der Feiem zum
100. Jahrestag der Verdl fent l ichung des Kdleld1d gelei tet



worden; noch 1957 revidierte Sibelius die Orchestration des
SchluBabschnittes dieses Satzes, Kullerros llehruf, fiir Kim
Borg, der es am 14. Juni dieses Jahres bei der Sibelius-wbche
in Helsinli auffiihne.

Obwohl r(a11en,o nicht zu Sibelius'Lebzeiten verdffenl-

licht wurde, haf er die Pafritur sicher nicht vergessen. Bereils

I 892 arrugiefte er Kellenos Wehruf als L\ed fiir Bariton und

Klavier (dies wurde in revidierter Form l9l8 in der Zeit

schrift Sarelel.i/ veroffentlicho. Sein Freund und Fdrderer

Axel Carpelan driingte ihn l9ll dazu, sich wieder dimit zu

beschaif t igen. Am 19. Mai schrieb er:  . .Es ist  erstaunl ich.

welche inspirierenden Krafte dieses l(:d1erala besrtzt qie

i ibr igens steht es um die Fert igstel lung von ](r l lerrol  ln

einem Brief an den danischen Kri t iker Gunnar Hauch (20.

Apri l  1913) ging Sibel ius so weit .  eine baldige Verdffent-

lichung anzudeuten. Allem Anschein nach war er in diesen

Jahren ungef i ihr zwischen l9l0 und 1913 der Revision
\on Kulleno am ndchsten. Es mag paradox erscheinen, daB

er zu genau dieser Zeit einige seiner herbsten und kralivoll

sten Kompositionen schuf werke wie die vierte Slmphonie.

Der Barde tnd LLtonnotar. Es bleibt eine offene Frage. wie

radikal Sibelius Krllerro iibertrbeitet ha[e, wlte es wahrend

dieser Jahre revidieil worden (obgleich er im Fall der M(.til

zu den Pressefeiern aus dem Jahr 1899, von der 19ll einige

Siitze als erste Gruppe der Scines historiques revidiert wur-

den, nur relativ geringfiigige Angleichungen machte. so dalj

die Musik einen groBen Tci l  ihrer or iSinalen Atmosphi i re

beibehielt). Jedenfalls hatte er damals keine Gelegenheit. sich

Kullerro ztzr\|enden, da sich die einzige Partitur in den

Hiinden von Robert Kajanus befand, der sich als saumiger

Ent leiher erwies. Erst Ende 1915 wurde sie gefunden und

wahrscheinl ich 1916/17 von Sibel ius der Universi latsbibl io-

thek in Helsinki anvenraut.
Kurz vor seinem Tod im Jahr l9l9 trieb Carpelan Sibe-

lius emeut an, Kulleno zr verdffentlichen; auljerdem gab es

verschiedene Anfragen von Autoren wie EIik Furuhjelm (der

die Verdffentlichung seiner Sibelius-Biographie [916] hin

ausschob, um die Part i tur,  die in Kajanus'Privatbibl iothek

Befunden worden war. einsehen zu kdnnen). spiiter von Cecil

Gray ( in den fr i ihen l930em) und Ol in Downes (1950),  die

beide die Erlaubnis erhielten, eine Kopie der Panitur zu be

kommen (auch wenn Gray lataichlich nie eine solche erhielt)

Als Downes eine Auffiihrungserlaubnis fiir Anerika erbal.

wo der Polytechnische Chor Helsinki eine Toumee machen
wol l te,  antwortele Sibel ius dies (5. September 1950): , , lch

habe immer noch tiefe Emplindungen fiir dieses jugendliche

werk. Vielleicht ist das der Grund dafiir. daB ich es nicht im

Ausland aufgefiihfi wissen mdchte in einer Zeit, die mir so
weit enlfemt erscheint von dem Geist, den Kr11en,o reprdsen_

t iert .  Obwohl ich einsehe. da[]  Kul leno selbst mit  seinen

mijglichen Schwiichen einen historischen Wen zumindest iiir

mein eigenes Schaffen hat, so bin ich doch nicht sicher, ob

das heutiSe Publikum in der Lage ist, es in die richtige Per-

spektive zu iicken."
Gut neun Monate nach Sibelius' Tod leitete sein Schwie-

gersohn Jussi Jalas die erste Gesamtauffiihrung des 20. Jahr-

hundens von Kullerw mrt dem Philhamonischen Orchester

Helsinki  vor einem geladenen Publ ikum am 12. Juni 1958

und am folgenden Tag bei einem ciffentlichen Konzen w:ihrcnd

der Sibelius-woche. Das Copyright ging l96l an Breitkopf &

Hanel: die Prffitur eNchien 1966 in einer Ausgabe, die auf

einer Abschrift basierte. welche Viktor Halonen 1932/33 ftir

Sibelius angefenigt hatte. Zum Zeitpunkt dieser Niederschrift
(Dezember 2000) ist eine neue kritische Edition in Vorberei-

rung, die im Rahmen der Sibelius-Gesamtaussabe bei BreiF

kopf & Hainel von Glenda Dawn Goss bearbeiret wird.
yot Kulleno hatte Sibelius nur zwei Orchesterstiicke

geschrieben - eine Ouvrtiire in E-Dw snd dre Bal[eltszene

(auch wenn dies mOglicherweise Saitze einer unvollendeten

Symphonie sind); beide waren mehrfach von Roben Kajanus

und spaiter auch vom Komponisten in Helsinki diriSien wor-

den. Bereits in dieser friihen Phase seiner Entwicklung neiSte

Sibelius zu Selbstkritik: Nachdem er die Ballettszene bei einer
von Kajanus' popularen Konzefte gehdrt hatte, nannte er sre

..eine recht interssante Studie, aber kein Kunstwerk". Anderer

seirs wa er mitnichten ein Anfiinger im Umgang mit grctl]eren

Fomen. Unter den zahlreichen Kammemusikwerken seiner

S r u d e n t e n j a h r e  n n d e n  u r r  n i c h l  n u r  l o r m a l e  U b u n g e n  u n d

Charakterstiicke, sondern auch Violinsonaten. Streichquar

tetre. verschiedene Klavienrios und das fiinfsatzige K/drier-

quintet it g-moll. Dre AutTiihrungsdauer dieser werke be-

trdgt zum Teil mehr als eine halbe Stundel betrachtet man sie

in der Folge ihrer Entstehung, dmn kann man Sibelius' schnell

wachsenden Ehrgeiz und sein Selbstvenrauen an der Afr er

kennen. wie er sich von relat iv tradi t ionel len klassischen

Fomen zu einem mutigeren, individuelleren Stil fonbewegte



Warum dann haile tr]lllcnd einen solchen EinfluB. daB

es Sibel ius Schaffenskraft  nachhalt ig in Richtung des

Orchesters lenkte? Ein Teil seiner Wirkung beruhte zweifel-
los auf seinem Gegenstand und dem Text des Kale|ala. Das
Kdlerdld, das finnische Nationalepos in fiinfzig ,,runos" (,.Ge-

dichten"). war von Elias Ldnnrot. einem Arzt, aus Volkslie-

dern zusammengetragen und 1835 verr j f fent l icht worden;
1849 folgte eine iiberarbeitere Ausgabe. Das Kalerala wat
weit mehr als nur ein friiher Beleg for den Gebrauch von
Finni.eh i r l .  L irerarur.prrrhe: e.  l : t l l l  in der Tar .ch$er.  den
Einf lul l  d ieses bemerkenswerten werkes auf die f innische
Kultur quer durch alle Schichten zu iibeNchetzen. Nicht nur
sein Inhah - der verschiedene Erzahlungen wie die Erschaf-
tung der Welt. die Taten venchiedener mythologischer Helden
und die Suche nach dem ,,Sampo" (eine Art Talisman) miF
einander verkniipft, um mit einer Andeutung von Christen-
tum zu schlieBen . sondem auch sein Stil. seine kraftvollen
Al l i terat ionen und das insistente i rochaische Metrum (das

Longfellow in seinem .Sor?S ol Hid||atha nachbildete) wirkte
wie ein Magnet auf Komponisren, Maler und andere KiinsF
ler, die sich nur zu gem seiner reichen Schatztruhe an Cha
rakteren. Situationen und Bildern bedienten.

Sibelius der das Kdle\'ala zwar in der Schule gelesen
hatre, seine Bedeutung aber so r icht ig erst 1891, waihrend
seiner Wiener Zeit .  schalzen lernte -  war nicht der erste
Komponist,  der davon Gebrauch machte: Robert  Kajanus
beispielsweise hatte nicht nur 18ti5 eine Symphonische Dich-
tung ltir Chor und Orchester namens,4iio komponien, son-
dem hate 1880 sogar ein Orchesterwerk mit dem Titel Krl
ler |os Trauermarsci  geschrieben. Einmal entdeckt,  ent-
wickelte sich das Kalerala fiir Sibelius zu einer dauerhaften.
unerschijpfl ichen Inspintionsquelle fiir Klavierwerke (K)11ilili)
tnd a uppeila-Chorlieder (Zen?, kuu [Sei gegilJJt, Mondl
rnd Vcnematkd [Kahnfdhrt]) bis hin zu orchestralen Meister-
werken wie Der.S.rhun ton Tuonela, Pohjolas Tochter lnd

Als sein erstes gro8es Orchesteruerk markieft Kulleryo
offenlundig einen kr i t ischen Wendepunkt in Sibel ius'EnF
wicklung. Danach bildete die Orchesremusik sein Hauprinre-
resse, wenngleich betont werden muts, dall sie nie das aus-
schlieBliche GefiB ftir seinen musikalischen Ausdruck war.
sondem eher den p/imus inter pdres neben der Vokal- und der
Kammemusik bildete. In Anbetracht der iiuBeren Umstande

seiner Studienzeit in Berlin und Wien sowie des unbestritte-
nen Drucks. den seine Musikerkol legen und Kri t iker aus-
iibten, ist es wahrscheinlich, daB Sibelius selbst im Fall. daB
Kullervo ein kasser MiBerfolg gewesen were, weiterhin tiir
Orchester geschrieben hlitte. Aber Kullervo liel nicht durch.
und in seinem Gefolge trat Kajanus wegen eines weiteren
Orchesterwerks an ihn heran - hieraus sollte E, s4gd werden.

Der Erfolg von Kulle^o hatre auch in piivater Hinsicht
betr i icht l iche Auswirkung aul sein Leben, da er ihm den
Boden ebnete. Aino J:imefelt zu heiraten. mit der er seit dem
Sommer 1890 verlobt wtr- Aino stammte aus einer einllulj-
reichen f innischsprachigen Famil ie:  Ihi  Vater war General

lAugusil Alexander Jarnefelt; zu ihren Briidem gehijnen der
Maler Eero, der Komponist und Dirigent Amas und der Dra-
matiker Aryid. Anf:inglich war Sibelius als eine etwas un-
schickliche Panie fiir Aino angesehen worden, aber der Er,
folgron Kulleno zerstreute solche Angste in dem MaBe, daB
die Hochzeit am 10. Juni 1892 stanfinden konnte.

Kil11erro markien fiir Sibelius einen groBen Schritt nach
vom: Verglichen mit der Orertiie rnd der Ballettszene rst det
Orchestersatz erhebl ich sicherer.  wehrend das themal ische
Material einpr:igsamer und kohlirenter ist. ln der Tat deutet
die Aft, wie er die Themen und Motive nicht nur innerhalb.
sondem auch zwischen den Sa2en aufeinander bezieht. deut-
lich in Richtung der eng vemetzten inneren Verwmdtschaften
und Abhangigkeiten seines reifen Stils, zu der ,,tiefen Logik.
die eine innere Verbindung zwischen allen Motiven schaffr",
wie er selber dies in einem hi iuf ig zi t ierten Cespr?ich mit
Mahler im Jahr 1907 beschrieb.

Im Kaleyala ist r(allervo eine tragische und iiberaus un-
gliickselige Gestalt. Noch bevor er auf die Welt kommt. greift
sein Onkel Untamo seine Sippe an und ttjtet dabei scheinbar
jedermann bis auf Kullervos schwangere Mutter Der junge
Kullervo diirstet nach Rache, doch seine Versuche. Untamos
Pliine zu vereiteln. fiihren lediglich dazu, daB er als Sklave an
den Schmied Ilmarinen verkauft wird. Er wird als Hine be-
schaftigt. doch nachdem er in den Tod von Ilmarinens Gattin
verwickelt wird. fliehr er und llndel seine Eltem wieder Kul-
lenos Versuche, fiil seine Eltern zu arbeiten, schlagen fehl.
und so schickt man ihn, die Steuem zu zahlen. Aufdem Heim-
weg trifft und miBbraucht er ein M?idchen, daB sich schlieR-
lich als seine verschollene Schwester entpuppt. Seine Mutter
redet ihm den Selbstmord ausi staftdessen zieht er in den



Krieg gegen seinen Onkel und metzelt mit seinem herlichen
neuen Schwert. das ihm der Gd(ervater Ukto gab, den ge-

samten Stamm Untamos nleder.  Bei seiner Heimkehr aber
lindet er seine Familie iot. Als er den wald durchstreift. stcitst
er auf die Stel le,  wo er seine Schwester vergewalt igte: von

Schuld iibemannt. stiirzt er sich in sein Schwe(.
Sibel ius'Kal/ervo beginnt mit  einer rein orchestralen

Einleitung in Sonatenhauptsatzform: die Haupttonan. e-moll,

entspricht derjenigen in Sibelius' ersler numeriener Sympho-
nie (1899, rev. 1900).  Das Antangsthema. das am Ende des
Finales wiederkehrt. hat Brucknerschen Einschlag (in Wien
hatte Sibelius Bruckners Driae Stntphonie gehci(). obgleich
der Sibel ius Biograph Erik Tawasrst jema auf eine Ahnl ich-
keit in der melodischen Gesnlr mit dem finnischen Volkslied
Niin minA, neitonen, sinulle laulan (Mtitlchen. uahrli(h siils
ich Jir dich) hingewiesen har. Alles in allem ist der Orches-
tersatz typisch fur Sibel ius'Orchestermusik in den fr t ihen
l890em. Triolenrhythmen und Pizzikatofiguren sind charak
teristisch ftir den friihen Sibelius. und hier verwendet er sie

ausgiebig. Nur gelegent l ich wie in den verwegen expo-

nierten Oboen-Sextolen in der Durchftihrung - regt sich der
Verdacht,  daB Sibel ius'musikal ische Phantasie die Fahig

keiten seiner Spieler iiberstieg.
Weder im ersten noch im langsamen zweiten Satz. Kill-

leNas Jugend. versucht Sibelius, dem Handlungsstrang der
Kale|ala-Etzeh]0ng zu folgen. Tatsiichlich, so Erik TawasF

stiema. nannte Sibelius diesen Satz in Rondofom ein Wie-
genlied mir emotional zusehends intensiveren Varialionen.
Einige der themalischen Gedanken erinnern verbliiffend an

den Runen-Still ihnen stehr Musik idyllischeren Charakterc
gegentiber.

Im gewaltigen dritten Satz, Kullervo und seine Schv,ester
- er ist  la inger als die gesamte Siebte Slmphonie ,brtnl l
Sibelius die beiden Solisten und den Mannerchor auf. Der

erste Teil des Satzes steht im s/,l-Takt, ein Metrum, dem man

im traditionellen Runengesang heufrg begegnet. Nach einer

orchesffalen Einleilung erzehlt der Choi oft im unisono. Kul-

lervos Schlittenfahrtr ..Sprang er flink auf seinen Schlitten /
Und auf seinen Schlitten stieg er, / Und hub an nach Haus zu

fahren. / Und zur Heimal nun zu fahten." Sibelius sollte zu

diesem massiven, archaischen Chorsatz ein JahEehnt spiiler

in einer anderen K4l?l'd1a Vefionung zuriickkehren: a1eil

synt)' fDer Ursprung des Feuersl. Der (Jrchestersatz isl in

diesem werk im wesentlichen auf eine Nebenrolle beschrankt
(Ahnlich wie in vielen der reifen Kantaten Sibelius'), aber in
Krl[elr'o spielt er eine wesentlich dominantere Rolle sowohl

bei der Themenvorstel lung als auch bei der wahrung des

rhythmischen Impulses. Bari ton und Mezzosopran stel len

eine kurze Folge von Dialogen zwischen Kulleno und den

Jungliauen dar. die er auf seinen Reisen trifft und zu ver-

ftihren sucht. Bei der dritten Jungfer hat er schlielSlich Efblg;

er lockt sie in seinen Schlitten. und das Orchester schildefr
die eigentliche Vediihnng. Dann wird die Wahrheit enthiilltl

das Madchen ist Kullewos verschollene Schwester. Sie singt
eine leidenschaftliche Szene, erzahlt vom Auf und Ab ihJes

bisherigen Lebens. vor Jahren war sie beim Beerensammeln

lerschwunden \rm Kalerala geht sie dann ins Wasser, was
indes nicht musikalisch dargesrellt wird). Nach einer langen.
pr i iz is not ienen Pause rundet der von Reue heimgesuchte

Kullervo den Satz ab, indem er eine Klage mstimmt, die vom
gewaltsamen Haimmem der Orchesterakkorde begleitet wird

entfemte Vorfahren vielleicht der weitr:iumigen Akkorde,

die am Ende der Fiuten Slmphonie stehen.
Der vierte Satz. nun wiederum nur liir Orchester, ist ein

energisches Scherzo mit  dem Titel  r<d11?n'o zieht in den

Kalrpli Wie in den ersten beiden S?itzen macht Sibelius keine

Anstalten, der rKdlerala-Erz?ihlung im Detail zu folgen, wenn-
gleich kriegerische Fanftren das musikalische Gewebe durch-

dringen und die SchluBtakte KulleNos Sieg tiber Untamos

Stamm darstellen ktjnnten. Trotz der Vortragsbezeichnung
Alld marcia ist dieser iiberschwengliche, larbetreich instru-

mentiefle Satz voller kompliziener rhythmischer Muster und

Synkopen.
Der liinfte Satz, Kal/€rvos fod, sieht Chor und Orchester

vor: hier sind die thematischen Echos des Erklungenen. ins

besondere aus dem ersten Satz. am deutlichsten. Der Satz hat

eine unerbittliche Gangan und eine aufuaumende Kraft, die

in Sibelius Schaffen ohnegleichen sind und bei der Auffiih

rung eine iiberwaldgende Wirkung zeitigen. Sibelius trennt

die SchluBszene (in der Kullervo sein Schwen in den Boden

rammt und sich selber aufspiel3t) vom Rest des Satzes durch

eine lange Pause: die angegebene Dauer betragt nur ein Vier-

rel weniger als vier ganze Takte. In psychologischer Hinsichl

steht diese Pause die den Satz beinahe in zwei Se[e zefreilt
- o der Srelle, wo Kullenos Entscheidung. sich umzubringen,

unwidemflich wird (Oft kiirzen Dirigenten diese Pause. doch



die voiliegende Aufnahme tblgt exakt den Vorgaben von Si-

beliusT). Danach erziihft der Chor den Selbstmord mit unge-

mein intensiver Musik.  Ein ruhigeres, rein orchestrales
Zwischenspiel  von retrospekt ivem, beinahe nostalgischem

Charakter folgt .  dem sich die verh: ingnisvol le,  wiewohl
majestatische Coda anschlieBl.

Ob mM Kullerto z! den Symphonien z:ihlt, ist Ansichts-
sache. Mindestens eine originale Programmankiindigung bei
der Urauffrihrung nennt es eine ,,Symphonische Dichtung liir

Sol is len, Nlannerchor und Orcheslel ' .  t  ber dem Te\ l  de.

Chores steht ebenfalls,,Kulleno. Symphonische Dichtung";
auf der anderen Seite taucht die Bezeichnung ,,Symphonische
Dichtung" in der Originalpafritur nicht auf; Sibelius nannte
dieses Werk oftmals - sowohl wahrend der Komposition als
auch danach eine Symphonie. Die Einbeziehung vokaler
Pa(ien, der Text aus dem Kalerala und. das Nebeneinander
von durchkomponienen Chorsalzen neben eher traditionellen
Strukturen sind Faktoren, die ihn vielleicht vor dem Begriff

, ,Symphonie'  haben zuri ickschrecken lassen. Ohne Zweifel
aber brachte dieses werk eine Saite in der finnischen Kultur
zum Klingen, indem es einzigdig und innovativ die Mytho-
logie des Kalerzla mit der groBen symphonischen Tradition
verbindet,  die Ludwig van Beethovens Neunte Symphonie
verkdrpeft. Ganz wie der bedeutende Kritiker Karl Flodin in
seiner Rezension schriebr ,,Sibelius hat seine eigene Stimme
entwickelt damit schafft er seine eigene Musik in unserer
eigenen Musik".

@ Andrew Barilett 2000

I Wie Sihlius selber gur wuBre, isr ,.Sibeliur" rarsachlich eine lareinische
Variante des alten schwedilchen Namens .,Sibbe". der Name eines Ge
hofb in LappMsk.
' ]Emst Rol l is,  der in Kajdus'  Orcheiter ur Helsinki  lon 1882 bis 1884
Violine und lon 1884 bh 1906 Viola spielle, war der Hauptkophtt Sibe
lius selber fenigle keine Einzel*immen an.
I Enrmy Acht6 nahm ebenfalls an der UraufiIhrung von Sibelius einziger
vollstdndiger Oper Ju&i/ un i ton.t teil sie war die Mutter von Aino
Acktd IAchr6]. derWidmungstr:terin von Lronnordf.
{ 12 Violinen, I Viola, 3 Celli. I Konrabasse, 3 FlOten. 2 Klarinetten
(einer der Geiger als Klarinerihl). I Oboen. 2 Fagoile, 4 Hiimer, 2 Trom
peten, 2 Posaunen und ein Schlrgzeuger ein Innrument bleibt uner-
wahntl Die Anzahl der erhaltenen Steichernimmen (3 crsre Violinstin
nen, 3 zweitc, 2 Violen. 2 Celli. 2 Kontrabasse) deuten darauf, daLl mehr
als ein Violaspieler anwesend war, zeigen aber auch, drB die Streicher

gruppen von aunersl kscheidener Gro0e $,ilen.
s Der mythologische Hintergrund w' l  Kul l . rv *ar den deutschen
Orcheslernusikem natnrlich un!ertraut.
6 Fur weitere Informationen zur Aufflhrungsgeschichre lon Kulleh-o vgl.
. .Sibel iu!  Kul ler lo nach l892" von Glenda Dawn Goss. in:  Hrrdrd
\agil har nin rdnke (Feshkrili rill Fabian Dahlsrr6m). WSOY. Helsinki
20m.
7 Bei dieser Aufnahme wurden verschiedene kleine Fehler def derzeitigen
Edition in Uhreinstimmung mit dem Originalmanuskipt koffigien.
Der Auror m6chre Fabian Dahl$r6n und Glenda Dawn Goss fur un'
schltzbare Hilfe und Rat bei der Vorbereitung dieser Anmerkungen

Auswahlbibliographie: s. Seile 35.

Li l l i  Paasikiv i  studierte Gesang an der Kcinigl ich Schwe-
dischen Musik-Akademie in Stockiolm bei Solwig Grippe,
am Royal Coliege of Music in London bei Neil Mackie und
als Privatschiilerin von Dame Janet Baker. Sie erhielt mehere
Stipendien in Finnland und von der Kdniglich Schwedischen
Musik-Akademie, die ihr auch eine Ehrenmedai l le ver l ieh.
Im Jahr 1990 wurde ihr als erster Saingerin das Queen Eliza-
beth the Queen Morher-St ipendium zugesprochen, das sie
1992 ein weiteres Mal erhielt. Sie errang zweite Preise beim
LappeeDanta Gesangsweftbewerb 1992 und beim intemalio-
nalen Mir jan Hel in Cesangswettbewerb 199,1: auBerdem
wurde sie 1992 93 vom Lahti Symphony Orchestra als Nach-
wuchssol ist in des Jahres nominiert .  1997 wi ihl te die Fin-
njsche Opera Society sie zur Opemsol ist in des Jahrest im
selben Jahr lud der Finnische Rundfunk sie als,,anist in resi-
dence" ein. Seit  dem Herbst 1998 ist  s ie Sol ist in der Fin-
nischen Nationalopel Neben ihren Auftriften mit finnischen
Symphonieorchestem hatte sie Gastverpflichtungen u.a. beim
City of Bimingham Symphony Orcheslra und dem Miinchner
Kammerensemble. Lilli Paasikivi war Gastsolistin beim lin
nischen Savonlinna Opemfestival und der Oper von Tampere;
in Schweden fiat sie in den Opemh:iusem von Umee (Nor-

lmdsoperan) und Malmci auf.

Der Bari ton Raimo Laukka studiene von 1983 bis 1988 an
der Sibelius Akademie in Helsinki. Er hat zahlreiche nalio
nale Gesangsweftbewerbe gewonnen (u.a. den Lappeenranta-
Wettbewerb I 987) und war Finalist beim intemationalen Bel,
vedere-Wettbewerb 1988 in Wien. Im folgenden Jahr wurde



er von der Finnischen Nationaloper als Solist engagiert. Er ist
an einigen der renommienesten europaischen Opernhausem
aufgetreten. so etwa in Bonn, Strasbourg, Berl in und beim

Savonl inna Opemfest ival ,  wo er 1996 grol le Anerkennung
fiir seine Interpretation des Escamillo in Cdlrre, erhielt. wei

tere Rollen in seinem Repertoire sind der Figaro im Barbier
von Sevillo. der Grat' in der Hochzeit r/es Frgarc. die Titel

rolle im tege, Oil?gin. den Don Carlos in La for:a tlel des-

/ ldo und den Wolfram im Tannht iuser.  Daniel  Barenboim

engagiene Raimo Laukla in der Spielzeit 1998/99 itir eine

Neuprodukt ion der MeistersinRer ron Nriubcrg an der
Deutschen Staatsoper Berl in.  Neben seiner Opematbeit  t r in
Raimo Laukka auch als Lied- und Orator iensi inger auf:  in

Europa und den USA unler Dirigenten wie Gennadi Rosch

destwensky, Leif Segerstam und Neeme Jaini auf.

Der 1883 gegriindete Universitebchor Helsinki (YL) ist der

al teste f innischsprachige Chor Finnlands. Die weltweite

Reputation, die YL heute genieBt. verdankt sich sejnen aus-
gedehnten Auslandstoumeen und zahheichen Einspielungen.
Seine erste grdllere Europatoumee untemahm der Chor in den

l930ern; es folgten zahl lose wejtere Konzef ien in Europa.

sieben grol3e Toumeen durch Nordamerika und zwei durch

den Femen Osten. Das Repenoire des YL erstreckt sich von

mittelalterlicher Musik bis hin zu zeitgendssischen werken,

wobei der Chor genauso in der popultuen Musik zu Hause ist.

Stets hat YL mit liihrenden finnischen Komponisten zusam-
mengetrbeilel. Seir der Agide des ersten Diigenten von YL.

PJ. Hannikainen, ist der Chor von Schliisselfiguren der fin-

nischen Musik gelei tet  worden, u.a. von Heikki  Klemett i .

Selim Palmgren. Mmd Turunen, Ensti Pohjola, Heik-ki Pel-

tola und, seit 1980, Malti Hyijkki.

Das Lahti Symphony Orchestra (Sinfonia Lahti) wurde im

Jahr 1949 in stadtische Triigerschaft iiberfiihrt, um die seit

l9l0 existente Orchestertradition Lahtis aufrecht zu erhalten.

Unter der Leitung von Osmo Vanski hat sich das Orchester

in den letzten Jahren zu einem der angesehensten in Nordeu-

ropa enlwickelt .  Das Laht i  Symphony Orchestra Sibt die

Mehrzahl seiner Konzene in der hdlzernen Sibel ius-Hal le.

die von den Architekten Kimmo Lintula und Hannu Tikka

erbaut und deren Akustik von det inlemational renommienen

Anec Consultants Inc. aus New York betrcut wurde. Zu den

Erfolgen des Lahti Symphony Orchestras gehdren G/dmd-
ploar Awards (1991 und 1996),  der Grand Prix du Disque

der Acad6mie Charles Cros (1993) und der Cannes Classical

Award (1997) fiir seine Einspielungen von Werken Sibelius';

mehrere seiner andercn Aufnahmen sind ebenfalls mit Preisen

bedacht worden. Das Ensemble hat das gesamte Orches
terwerk von Joonas Kokkonen eingespielt. Seit 1992 hat das

Orchester zudem die Musik ihres,,composer- in-residence'
Kalevi Aho und anderer finnischer Komponisten aufgefiihn

und aufgenommen. Das Laht i  Symphony Orchestra tr i t t

regelmi iBig in Helsinki  und bei zahlreichen Fest ivals auf.

Caslspiele fiihnen das Orchester nach Deutschland, St. Peter-

sburg. Frankreich, Schweden, Spanien, GroBbritannien, Japan

und Ne* York.

Osmo Viinske begann seine musikalische Kariere als ange-

seher Klarinettist: mehrere Jahrc spielte er als zweiter Solo-

klar inett ist  im Phi lharmonischen Orchester Helsinki .  Nach

Dirigierstudien an der Sibeliusakademie in Helsinki gewann

er 1982 den ersten Preis beim Intemationalen wettbewerb fiir
junge Dirigenten in Besangon. Als Dirigent widmete er sich

intensiv der Tapiola Sinfonietta und dem Islaindischen Sym-

phonieorchester. Derzeit ist er musikalischer Leiter des Sym-
phonieorchesters Lahti und Chefdirigent des BBC Scottish

Symphony Orchestra in Glasgow.
Als Dirigent von Orchester- und Opemprogrammen ist

V:inskii auf intemationaler Ebene sehr gefragt. Sein Reper-
roire ist auBerordentlich groR von den wjener Klassikem

bis hin zu einer breiten Spanne der Musik des 20. Jahrhun

dens. Venskas Konzenprogmmme umfassen regelmaBig Ur-

auffiihnngen. Seine zahlreichen Aufnahmen ftir BIS viele

von ihnen mit dem Symphonieorchester Lahti - werden mit

groBer Begeisterung aufgenommen.



( (  l \ "  c h u c h o r a i t  a u . u j e t  d  u n  h o m m e  d o n t  m o r  a u

I l  mornr le n a\ ar '  jdmai\  enlendu le nom aupara-
\- /  vant.  un nom oui.  les autres 6taient d 'accord

avec moi. sonnait dtranger ;Jean - ga, c'6tait franqais. Et
'Sibelius', qu esr ce que ga pouvait bien ere? La teminaison

6tait latine; le d6but non plus n'6tait pas linlmdais, i moins
qu'il n'e0t dt6 chang6 de 'sipilai'1. Nous ddcouvrames en tout

cas que cet homme €tai t  l in landais;  i l  dtai t  n6 i  HAmeen-

l inna." Ces paroles sont de Jukka Raut io,  un membre du

cheur l la creation de rKrlle/r., de Sibelius au grand hall de
I 'universi td d'Helsinki  le 28 avr i l  1892. C'est avec cette
euvre en cinq mouvements que Sibelius perqa ddlinitivement
comme compositeur pour orchestre.

Sibelius semble avoir commenc6 le tnvail sv Kullervo it
Vieme au printemps de 1891. Il dcrivit iL sa llmcde Aino J:ime-
felt le 20 avril: "Toutes mes atmosphdres proviennent du Kale-
!a/a - je suis en train d'avoir une idde plus claire de ma sym-
phonie", citant une idde alors en mesures )r 6/4 et en fa
majeur -  qui  devinr le lheme pr incipal du premier mou\ement
de Kullervo. Il a aussi montr6 ses esquisses tr Roben Fuchs
qui semble avoi eu une r6action positive. Apres son retour en
Finlande en juin 1891. i l  cont inua d'y travai l ler.  I l  habitai t
alors i Loviisa e I'est d'Helsinki (oir il avait pass6 des 6t6s
idylliques comme enfant avec sa grand-mare patemelle et sa
tante Evelina) quoiqu'il passat aussi quelque temps avec les
J?imefelt i leur maison d'616 i Toilisalmi pres de Vaasa, et
avec Mmin Wegelius prds de Tammisaari sur la cdte sud. En
ce tempsle, la chanteuse car6lienne de runes Larin Pdaske se
trouvait ir PoNoo entre Loviisa et Helsinki oi le pasteur Adolf
Neovius, qui I'admirait beaucoup, devait mettre pu dcrit cer-
taines de ses chansons pour les publier. Sibelius se rendit :r
Ponoo pour la rencontrer et son immense rdpenoire d'incan-
tations fiI une grande impression sur lui. Yrjct Him (1870-

1952), plus tdd professeur d esth6tique et de littdraturc con-
tempoiaine i l'universitd d Helsinki, €tait present A leur ren-
contre qu'il d6cdvit comme suit: 'Je me suis houv6 avec Jean
Sibel ius dans un voyage de Lovi isa.. .  au moment oi  sa tete
€tait remplie d'iddes qui devaient aboutir l'annde suivante e
Krl/erro et j'6tais impatient d'entendre les mdlodies runiques
cardliennes chaDt6es de manilre authentique.

"J'€tais naturellement heureux d'Ctre lA quand ils se son!
rencontrds . . . il l'6couta avec grande attenti on et prit des noles
sur ses inflexions et sur son rythme." De nombreux thames et

motifs dans (r//erro montrent l'influence de Ia m6lodie ru-
nique quoique ces mdlodies ne soient pas citdes directement.
Sibel ius expl iqua i  Aino: 'Je vois les purs 6l€ments f in lan-
dais dans la musique de maniEre moins rdaliste qu'aupamvanr

mais, je pense. plus fidEle d la rdalitd." Cette remarque 16-
sume bien des choses sur I'anitude de Sibelius vis l-vis de la
musique folklorique linlandaise, I ce moment-ld et mCme
plus tard dans sa cmiare.

A Ia fin de janvier 1892, Sibelius d6mdnagea de Loviisa
d Helsinki. On doit se rappeler que cette pdriode en fut une
d'antagonisme entre les lactions finlmdaise et suddoise dans
la s@i6t6 llnlandaise et Sibelius choisit de passer de plus en
plus de temps avec Roben Kajanus et autres ddfendeurs de la
cause linlandaise meme si ceh impliqua que sa relation avec
son mentor Manin Wegelius, dont I'orientation 6tait vers la
langue et la culture suddoises, se refroidit un peu. Les der-
nidres 6tapes du travail sur Kullerro furent accomplies en
quelque harc. Aussi tard qu'en novembre 1891, i l  avait  en-
core pens6 e utiliser un nanateur et ce n'est qu'au d6but de
mars 1892 qu' i l  ddcida f inalement de conf ier les sect ions
chorales i un cheur d'hommes (et non d un ch@ur mixte).
Dans les demiEres semaines avant la cr6ation, les copistes,
sous la direction d'Emst Rcillig2, travaillirent sans releche ir
copier les parties. JuklG Rautio continue: "Il ne restait que
quelques jours avant le concert .  Nous dout ions de pouvoir
apprendre nos panies. Mais notre maitrc de cheur nous r6as-
sura, disant que le jeune compositeur lui-meme viendrait et
aurait des r6pdtitions spdciales avec nous. Cela haussa notre
proprc respect. Et il vint. Ses yeux 6taient de feu! C'6tait de
ce feu inspirant dont parlent les podtes. Et il parlait finlan-
daisl  I l  6tai t  pol i :  i l  nous appela 'messieurs'  n€me si  nous
n'dtions que des clercs parcissiaux a I'entrainement." En fail,
Sibelius devait parler plusieurs langues aux r6p6titions: l'in-
landais et suddois au cheur et allemand a l'orchestre, cil plu-
sieurs des membres de celui-ci venaient de I'Allemagne.

Les sol istes d la crdat ion 6taient Emmy Achtd (  I  850-
192'13) et Abraham Ojanperi i  (1856-1916).  L 'Orchestre de la
Soci6t6 Phi lharmonique i  Helsinki  ne comprai l  que 38
membres pemanents il cette 6poque4 et il dut louer des musi-
ciens suppl6mentaires pour un tel concen. Le cheur d'envi-
ron 40 hommes 6tait fomd du cheur d'dtudiants des clercs
paroissiaux et de l'6cole d'orgue d'Helsinki et des Chanreurs
de I'Universir6.



Le concen fut de toute dvidence un grmd succds; la salle
6tait remplie et l'ex6cution fut ddcrite par le compositeur et
pddagogue Axel T6mudd par "comme une drupt ion volca-
nique". Des renseignements sur l'€uvre avaient circul6 dans
les joumaux tout le mois et, le jour du concefr. Oskar Meri-
kmto 6crivit d^ns P.iialehti: "Nous connaissions lces m6lo-
diesl comme si elles avaient €td les ndtres, quoique nous ne
les eussions jamais entendues",  une opinion partagde par

Juho Ranta, un autre choriste a la crdat ion: 'Quoique. du
moins il un niveau conscienl. je n entendis dans la musique
aucun fragment de piCces famil idres, i l  me semblai l  quand

mCme que c'6tai t  quelque chose que je connaissais depuis
longtemps et que j 'avais ddj i  entendu. C'6rai l  de la rrei i4ue

fnlanddise.' Q[or qn'il en soit, la cr6ation d une cuvre aussi
longue, audacieuse et compl iqude qve Kul le^o a di  avoir
6tonn6 autant de gens qu'elle en a impressionn6s. Cenains
critiques mCme - dont Leonard Salin dans Fluh,udstadsbladet

furent d6concert6s. Les musiciens eux-m€mes semblenl
aussi avoir eu des doutes. Selon Emmy Achtd: "Je n'oublierai
jamais la premiare rdpdtition avec orchestre quand, apras que
j'eus chant6 mon premier r6citatif, les membres de I'orchestre
dclaterent d 'un r i re si  i lcol tr6lable qu' i ls etaient pl i€s en
deuxs. On a depuis lors fait d'6nomes progrds dans la com-
prdhension de la musique de Sibelius quoiqu'il n'ait peuLCtre

compos€ r ien d'autre d'aussi  ent idrement r6al iste que ce
recitarif."

On rdp6ta Krl/?no en entier le lendemain (29) et. le sur
lendemain, Robert Kajanus insdra le quatridme mouvement

dms un concen populaire. Il est pdfois soutenu - par eneur
- que I'euvre fit ensuite complCtement retir6e pd Sibelius et
qu aucune autre exdcution n'eot lieu jusqu'apres son d6cds.
Aprds les exdcutions d avril 1892, la partition semble avoir
6te amen6e A Vienne par Adolf Paul qui la montra i Felix
weingartnei. Elle ne fut pas retournde avant 1'6vrier 1893,
juste en temps pour trois aufes executions compldtes dirig€es
par le compositeur, les 6, 8 et 12 mars. Kajanus dirigea de
nouveau le quatr ibme mouvement pert inemment dans le

contexte d'un concert patriotique - le 5 flvrier (our de Rune-

berg) 1905 et Ole EdSren dirigea le meme mouvement i Turku

A un conce( cdldbratrt le 90c anniversaire de la naissance du

comDositeur en 1955. EntrelemDs. le trois ieme mouvement

avait 6t6 dirigd par Georg Schn€evoigt le ler mars 1935 dans

le cadre des cdl6brations du l00e anniversaire de ]a publica-

tion du Kdlefdld et, aussi tard qu'en 1957, Sibelius r€orches-
lra Ia seclion finale de ce mouvement! La complainte de
Kuile^'o, porr Kim Borg qui I'interprdta le 14 juin de la
meme mnee au cours de la Semaine Sibelius A Helsinki.

Bien que Kr1l?rao ne connot pas de publication du vi-
vant de Sibelius, on ne pemit ceftainement pas e ce demier
d oubfier la panition. En 1892 d6ji, il mangea La complainte
de Kulleno comme chanson pour baryton et piano (qui fut
publi6e dans une fome revis€e dms le joumal SAreletiir en

l9l8). Son ami et protecteur Axel Carpelm le pressa d'y re-
toumer en l9l l ,  dcr ivmt le 19 mai:  "C'est dtonnant quel le

force d'inspiration ce (d/evdld renfeme... Pense donc si tu
voulais encore teminer fall?/ro!?" Dans une lettre au cri-
t ique danois Gunnar Hauch (20 avr i l  1913),  Sibel ius al la
jusqu'ir sugg6rer qu'il le publierait bient6t. Il semblerait que

cetre p6dode - environ 1910-1913 est celle oi il fut le plus

pras de r6viser K!11ervo. Paradoxalement peut-Ctre, c'est pr6-

cisdment le temps oi il cr6ait cefraine de sa musique la plus

austere et 6nergique - des cuwes comme la quatriame Dm-
phonie, Le Barde et Luonnotar. On ne peut pas faire autre-
ment que de se demander avec quelle ndicalit6 Sibelius aurait
chanEe Kul lcr |o s ' i l  I 'avai t  vraimcnt rdvis6 pendant ces
anndes (quoique dans le cas de la Musique poo les .tllbra
tions de presse de 1899, cetains de ses mouvements furent

rdvis6s en l9l1 pour fomer la premiere sdrie de Sc?res ris

ror iques, i l  f i t  des ajustements relat ivement mineurs et la

musique gdda beaucoup de son atmosphdre originale). En
fair, il tr'avait pas la possibilitd de rdexaminer Kxl/ervo d ce
momenl'l:l car la seule partition €tait aux mains de Robert

Kajanus qui tarda ir la retoumei: elle ne fut retrouvde qu'ar la

1in de 1915 et, en 1916/17 probablement, Sibelius la confia d
l J  b i b l r o t h e u u e  d e  l  u n i \ e r . i t e  d  H e l . i n k i .

Peu avmt sa mon en 1919, Axel Carpelan pressa a nou
veau Sibelius de publier Kalleno et il se trouve diverses de-
mandes d'auteurs comme Erik Furuhjelm (qui rerarda la publi-

cation de sa biographie de Sibelius (1916) aiin de voir la par-

IiIion qui avait alors dtd trouvde dans la bibliothlque pivde

de Kajanus) et ensuite de Cecil Gray au d6but des anndes

1930 et Ol in Downes en 19501 ces deux demiers eurent la

pemission d'avol une copie de la panition (quoique Gray

n en reqf i t  jamais).  Quand Downes demanda la pemission

d'une ex6cution aux Etats-Unis oi le Cheur Polytechnique

d Helsinki devait faire une toum6e, Sibelius.6pondit (5 sep-



tembre 1950)r "...J'ai encore des sentiments profonds pour tre? Une partie de cetre atrraction fut sans doute due d son

cette Guvre de ma jeunesse. C'est peut-efte ce qui explique sujet et au texte du Kd Lerala. Le Kalerdli,l'6pop6e nationale

que. je n aimerais pas qu'el le soi t  joude i  l '€tranger en un f in landaise en cinquante "runos'  ("poCmes') ,  fut  assemblee

temps qui me semble si 61oign6 de I'esprit reprdsent6 par par Elias Litnnrot, un docteur, d panir des originaux folklo-

l(r//?/ro. Quoique je comprenne que Kullervo ait sa valeur riques et publide en 1835; une edition r6visde suivit en 1849.

historique mCme avec ses 6ventuelles faiblesses, du moins Le Kalevala est beaucoup plus qu'une simple manifestation

dans ma prcpre producion, je ne suis pas s0r que 1e public hative de I'emploi du finlandais comme langue litt6raire: il

modeme soit capable de la placer dans sa perspective propre." serait vraiment difficile de surestimer l'impact de cette cuvre

Neuf mois environ aprEs la mofl de Sibetius, son gendre remarquable sur la culture llnlmdaise d tous les niveaux de la

Jussi Jalas diigea la premiare ex6cution complete de rfrlle/' socie6. Non seulement son sujet reliant diff€rentes histoires

ro avec I'Orchestre Philhamonique d'Helsinki au 20c siecle, comme la creation du monde. les exploits de maints h6ros

devant un public invit€ le 12 juin 1958, et le lendemain en mythologiques et la recherche du Sampo (une sone de talis-

public d un concen symphonique pendant la Semaine Sibe man), se teminant sur une note de chr6tient6 mais aussi son

lius. Le copyright passa i Breitkopf & H?irtel en 196l et la style avec sa puissante allit€ration et une m6trique trochaique

partition fut publi6e en 1966 dans une 6dition produite i insistante (imitde pd Longfellow dats sa Chanson de Hia
panir d'une copie faite pour Sibelius par Viktor Halonen en ildard) agirent comme un aimmt sur les compositeu^. peinlre\

1932/33. Au moment de la r6dafiion de ce texte (ddcembre et autres anistes crdateun qui n'6taient que trop consentants il

2000). une nouvelle 6dirion critique pr€paree par Glenda exploiter son ilche tr6sor de personnages, situations et images.

Dawn Goss est en train d'etre pr6pardeo dans le cadre du
projet de I'int€grale de Sibelius chez Breitkopf & Hafrel.

Sibelius qui, meme s'il avait 6tudi6 le l(dkrdld i l'6cole.
ne vint pas d apprdcier l'dnergie avant son sejour i Vienne en

Avant Kullerto. Sibelius n'avait 6crit que deux pidces 1891. n'6tai1 pas le premier compositeur d y faire appelr Ro-
pour orchestre - lne Oireilurc en mi majeur et ScAne de befi Kajanus par exemple n'avait pas seulement compo\e un

,d/ler (piEces qui pouraient avoir dt6 pensdes comme mouve- poeme symphonique pour chcur et orchestre intituld Aino en
ments d'une symphonie qui ne fut  jamais achev6e):  el les 1885 mais i l  avait  aussi  6cr i t ,  en 1880, une euvre orchestrale
avaient 616 iou€es i  Helsinki  sous la direct ion de Robert  int i tul6e /-d marche Jirnibre de Kul len,o. Aprds avorr com-
Kajanus ei ensuite, sous celle du compositeur M€me d ce menc6 cependant, Sibelius trouva dans le Kdlera1d une source
stade premier de sa caniBre, Sibelius 6tait port6 e I'auto-cri- indpuisable d'inspiration tout au long de sa caridre. dans des
tique: apres avoir entendu \a Scine de bdl/?/ A l'un des con- cuvres passant de la musique pou. piano (&/1lftti) et des

cens populaires de Kajanus, il I'appela "une 6tude assez intd- chansons chomles d &ppellc [Terre, kuu (Salut d la lune) et
ressante mais pas une cuvre d'an". D'un autre c6t6, il n'6tait Veilematka (Le voyage en bataau)l iL des chefs d euvre pour
en rien un novice dans le maniemenl des grandes formes. orchestre comme Le Cygne de Tuonela. La Fille tle Pohjola
L'imposmte production de musique de chambre de ses mndes el Luonnotat.
d'6tudes renfeme non seulement des exercices de fbrme et En tant que premilre cuvrc orchestmle majeure de Sibe-
des piCces de caractErc mais aussi des sonates pour violon, l1!s, Kulleno marque tout simplement un tournant d6cisif
des quatuors i cordes, maints trios pour piano et le Quintette dans sa canidre. Apras ce lournant, la musique orcheslrale
pour piano en sol mineur. Plusieurs de ces euvres durent devint sa premiere prdoccupation quoiqu'on doive souligner
plus d'une demi-heure et. vues en ordre chronologique, elles qu'elle ne fut jamais la seule soupape pour son expres\ion
montrent I'accroissement rapide de l'ambition et de la con- musicale mais plut6t printus inter pares it c6td de Ia musique
fiance de Sibelius i mesure qu'il passe des formes classiques vocale, de chambre et instrumentale. Vu les circonstances
relativement peu originales ar un style musical plus audacieux extemes de ses 6tudes A Berlin et Vienne et la pression cer-
et individuel taine exercde pd ses collegues musiciens et les critiques, il

Pourquoi alors KulleNo a-t-tl fail un tel impact et guidd est probable que - mCme si Kullerro avait €td un dchec
si nettement les 6nergies cr6atrices de Sibelius vers 1'orches- notoire - Sibelius aurait continu6 e 6cdre pour I'orchesrre.
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Mars Kulleno fut un succCs dans le sillage duquel Kajanus
lui demanda une autre euvre pour orchestre - qui devait etre
Urc Sagd. Le succes de Krl/e/i o eut aussi un impact profond
sur sa vie personnelle car il lui prdpila la voie pour 6pouser
Aino Jarnefel t  i  laquel le i ]  6tai t  f iancd depuis l 'drd 1890.
Aino faisait panie d une influente famille de langue finlan-
daise: son pere 6tait le gdndral lAugust] Aleksander J:imefelt
et, pimi ses fieres, se trouvaient le peintre Eero, le compo-
siteur et chef d'orchestre Amas et le dramaturge ANid. Sibe-
lius avait d'abord 6t6 consid6r6 comme un pani peu assoni i
Aino mais le succEs de r(a//en,o dissipa tant ces craintes que
le mdiage put avoir  l ieu le 10 juin I  892

Kulleno mtque un pas majeur en avant pour Sibelius:
compar6e i  cel le d,e l 'Ou|erturc el  de la Scane de bal let .
l'dcriture orchestrale esl beaucoup plus assur6e et le matdriel
th6matique esf plus m6morable et coh6ren!. Sa maniCre de
relier thdmes et motifs non seulement d l intdrieur des moule-
ments mais aussi entre eux indique clairement les relations
int6rieures nnalement tiss6es et les interdependances de son
style de maturit6, la "logique profodde qui cr6a un lien int6-
rieur entre tous les motifs" ainsi qu'il le decrivit lui m€me
dms une conversation souvent cit6e avec Mahler en 1907.

Dans le Kdlerd1a, KulleNo est une figure tragique ef tris
malchanceuse. Avant mCme qu il soit nd, son oncle Untamo
attaque son clan. tuant apparemment tout le monde sauf la
mdre enceinte de Kullewo. Le jeune Kulleno veut se venger
mais ses essais de tromper Untamo le conduisent seulement i
Ctre vendu comme esclave au forgeron llmarinen. Il doit tra-
vailler a garder des troupeaux nais, apres s'€tre compromis
dans la mofi de la femme d'llmarinen, il fuit et retrouve ses
parents. Il essaie de travailler pour ses parents mais 6choue e!
on I'envoie payer les taxes. Sur le chemin du retour, il ren-
confe une jeune l]lle dont il abuse et qui se rdvele ensuite
etre sa seur perdue depuis longtemps. Sa mdre le persuade de
ne pas se suicider: il part plutdt en guene contre son oncle et.
avec une splendide nouvelle 6p6e qu'Ukto, le chef des dieux,
lui a conc6dde, il massacre la tilbu entiEre d'Untamo. A son
retour chez lui cependant. sa famille est morte. Il ene dms la
foret et mive tout ir coup i l'endroit oir il a abusd de sa s€ur:
ronge pdr le remord..  i l  .e je(e .ur 'on epee.

Kul lerro de Sibel ius commence pa( une Introclu(t ion
purement orchestrale en fome de sonate; la tonalit6 princi
pale, mi mineur, est la meme que celle de la premiire s)m

phonie num6rot6e de Sibel ius (1899, r6v. 1900).  Le rhdme
d ouvenure. qui revient a la fin du finale, a un geste bruckn6-
rien (Sibelius avait entendu la r'oisiime slmprdrie de Bruck-
ner e Vienne). quoique le biographe de Sibelius, Erik Tawasr
st jerna. avait  la i t  remarquer la ressemblance de sa forme
m€lodique avec la chanson folklorique finlandaise Niir aiad,
neitonen, sittulle laulan (Jeune flle, je thante vaiment poul
toi). En gros, l'€criture orchestrale est typique de la musique
pour orchesffe de Sibel ius du ddbut des ann6es 1890. Des

rythmes de triolets et des notils pizzicato sont trds typiques
du jeune Sibelius et sont utilis6s abondamment ici. A l'occa-
sion seulemenl - comme dans les sextolets de hautbois impu-
demmenl expos6s dans le d6veloppement - on soupgonne que
I imagrnatron mu.icale de Sibelru. depassa ce que 5e\ mu\i-
ciens pouvaient probablement accomplir

Sibelius n'essaie pas de suivre la ndration de I'histoire
du Kdl?r'ala ni dans le premier ni dans le lent second mouve-
men| Ld jeunesse de Kulleryo. Selon Erik Tawaststjema, le
composi ieur parlai t  de ce mouvement en forme de rondo
comme d'une berceuse avec variations dont l'intensit6 6mo-
tionnelle s'accroit. Plusieurs des thCmes rappellent lonement
le style runique et de la musique de caractire plus pastorale
leur fait contraste.

Dans I'immense troisiCme mouvement- Kul[erro et sa
s@rr - qui est plus long que la Jeptiame $)mphonie en entiet

Sibelius fait entrer les deux solistes et le chcur d'hommes.
La premidre partie du mouvement est en mesures d 5/4, une
metrique rencontree fr6quemment dans le chant runique tradi-
lionnel. Apres une introduction orchestale, le cheur, souvent
i I'unisson, mconte le voyage de Kulleryo en traineau: "Il
bondit rapidemenf vers son traineau. / Et il monta dans son
rraineau. / Et il entrepilt de voyager en direcrion de chez lui, /
Et de voyager en direction de son pays." Sibelius devait reve-
nir d ce type d'dcriture chorale, avec sa sonoritd archaique
solide, une ddcennie plus tud dans un autre man8ement du
Kaletala, Tulen synty (L'origine d, fla). L'dcriture orches-
trale de cette demilre euvre est essentiellement restreinte A
un r6le de soutient (comme dans Dlusieurs des cantates de la
maturitd de Sibelius) mais, dans Kuller\.o, elle joue un rdle
beaucoup plus en 6vidence dans la prEsentation de Ihdmes et
le maint ien de l '6 lan rythmique. Les baryton et rnezzo-
soprano solos ex6cutent une sdrie de brefs dialogues entre
Kulleruo et les jeunes lilles qu'il rencontre dans ses voyages



et cherche d seduire. Il finit par y r€ussi avec la troisidme et

l'attire dans son traineau, apras quoi I'orchestre d€crit la s6-

duction vditable. Puis la v6rit6 soft: la jeune fille est la seur

de Kullervo, perdue depuis longtemps. Elle chante une scdne

passionn6e, racontant les vicissitudes de sa vie depuis qu elle

s'6tait perdue des anndes plus tdt, en cueillant des baies (dans

le Kal?rdld. el le .e jerre a l  eau el  re noie. quoique ceci ne soi t

pas ddcrit dans la musique). Aprds un long silence d'une dur6e

soigneusement mesur6e, Kulletro, rong€ par Ie remords, ter-

mine le mouvement en chmtmt une lamentation accompagnee

de violents accords martelds dans I'orchestre un ancctre

6loign€, peut-Ctre. des accords ldgement espacds qui teminent

la c i n q u i i m e s :" m p ho'1 i e.
Le qualr ieme mou\ emenl.  encore pour oR he\ lre seul.  est

un scherzo vigoureux intittl' KulleDD paft en guerre. Comfre

ce fut le cas des deux premiers mouvements, Sibelius n'essaie

pas ici non plus de suivre I'histoire du Kale|ald en dearl

quoique cenaines fanfares guenidres soient tiss6es dans le

matdriel musical et les mesures llnales pourraient Ctre inter

prdtees comme une description de la victoire de Kullervo sur

le clan d'Untamo. Malgrd I'indication A1ld mdlcta, ce mouve-

ment exuMrant d l'orchestration coloree est rempli de patrons

rythmiques et syncopes compliqu€s.
Le cinquidme mouvement. Ld nwt de Kullerro, est €crit

pour cheur el  or(he\tre el  c e\t  ic i  que ler echo. Ihematique\

des autres mouvements, sunout du premier, sont le plus pro-

nonc6s. Ce mouvement a un pas inexorable et un pouvoir

cumulatif sans €gaux dans I'euvre de Sibelius et fait une

impression renversante dans un concert. Sibelius s6pare la

scane finale (oi Kulleno place son 6pde sur le sol et s'empale

dessus) du rcste du mouvement pd un long silence; la durde

spdcilique est juste une noire de moins que quatre mesures en

entier. Psychologiquement, ce silence qui coupe presque le

mouvement en deux - anive au moment oil la ddcision de

Kul lervo de se tuer devient in6vocable (souvenl les chefs

d orche\re ecounent cetre pause mai\ . .ur cet etrePistremenl.

el le e{ joude eraclemenl comme Sibel iu.  l  a ecr i teTt.  Apres

cela, le cheur raconte le suicide avec de la musique d'une
grande intensite, suivie d'un interlude plus calme, purement

orchestral, de cdactdre r6trospectif, presque nostalgique, avant

la coda f inale fal id ique mais pounant majeslueuse.

Qre Kullervo soit ou non compte comme une sympho-

nie est une ouest ion d'oDinion. Au moins une annonce de

programme originale pour la crdation en parle comme d un
' 'poEme 

symphon ique pour  so l i s tes ,  cheur  d 'hommes e t

orchestre" et les paroles du texte choral sont marqudes "Kul_

leruo. PoCme Symphonique"; d'une autre c616. I'expression

"podme symphonique" ne se trouve pas dans la panition ori-

ginale et Sibelius lui-meme parlait souvent de I'euvre comme

d'une symphonie, pendant et apGs la composition de celle-ci.

L inclusion de pa(ies vocales, le texte du Kdlera1d et la pr6-

sence de  mouvements  chora ls . / r /a r i loupdr ie l t  d  cd td  de

s t ruc tures  p lus  t rad i t ionne l les  sont  tous  des  fac teurs  qu i

pounaient l'avoir pouss6 i s 6loigner du teme de "sympho-

nie". Ce qui ne laisse pas de doute cependant est que cette

cuvre a touchd e un nerf dans la culture llnlmdaise, allianl de

maniEre unique et innovatrice la mythologie du Kalevala it la

grande tradition symphonique personnili6e pat la neutiime

slmp,orre de Ludwig van Beethoven. L'6minent critique Karl

Flodin dcrivit avec raison dms sa critique: "Sibelius a affemi

sa propre voix... et avec elle, il cr6e J4 musique propre dans

not? musique propre."

@ Andrew Bamett 2000

I En fail, comme Siklius en 6tail bien conscient lui nCme. "Siklius esr

une fome latinis6e ddrivde du vieux non suddois "Sibk , le nom d'une

r Emsr Rdllig. qui joua du violon dans l'orchestre de Kajanus i Hehinki

enlre 1882 et 1884, puis de l'aho de 1884 e 1906, 6rail le copiste en chef:

Sibelius ne copia pas lui mcme les panjes.
I Emmy Achtd panicipa aussi n la cr6ation du seul op6ra ternind de Sibe-

lj\s. lungtruil i torilet (Ld jeune llle dans ]d tour): elle 6tail la mdrc

d  A lno  Ac f re  lA .hre l .  dedrz tzne le  Luoanota ,
a  12  v io lons ,  I  a lo .3  v io lonce l les .3  cont rebasses .3  f l i tes ,2  c lauDet tes
(un violoniie doublanr comme clarinerti$e).2 haulbois.2 bassoni,4 cors.

2 trompenes,2 tombones eI un percussionnille - il manque un in*ru

mentl Les nonbres de prnie! de cordes consen,6es uliltdes d la cr6arion
(3 padies de prenier liolon. 3 de second. 2 d'aho. 2 de violoncelle. 2 de

contrebasse) suggerent qu'il se rouvait plus d'un ahiste mais montrenl

aussi que les sections de co.des 6taienl de grmdeur tas mode$e.
s Le fond mythologique de K!/lr^o aurail narurellement 6t6 6tranger aux

in$rumentistes d'orche$re allemands.
6 Pour plus d'infomation sur l'histoire des ex6cutions de (r1l?/ 'r. voir
''Sibelius s K,//erro after 1892 de Glenda Dawn Goss. dans tx,l/,

\dsd t  hdr  n in  rd r t€  (Fes tskr i f t  l i l l  Fab ian  Dah ls t rom) .  pub l i6  chez

WSOY. Hehinki 2000.
7 Plusieun petiies eneurs dans la pr6sen(e 6diiion de la panition ont dl€

conig6es sur cet eDregi$remenl, confomdment au manuscrn ofiginal.



L rureur loudrnii reme.cier Fabian Dahlstrom et Glenda Dawn coss pour
leur aide ine$imable er leurs conseils au cours de ld prdparation de ces

Bibliographie: voir page 35.

Lilli Paasikivi a €tudi6 le chant au ConseNaroire Royal de
Musique de Stockholm avec Solwig Gilppe, au ConseNaroire
Royal de Musique de Londres avec Neil Mackie et comme
dldve pr ivde de Dame Janet Baker.  El le a gagnd de nom-
breuses bourses en Finlande et de l Acad6mie Royale de Mu-
sique en SuEde qui lu i  ddcerna dgalement une mddai l le
d'honneur. En 1990. Lilli Paasikili fut la premiCre canlatrice
Ar gagner la Bourse de la rcine tuire Elizabeth qu'elle gagna
une seconde fois en 1992. Elle se classa seconde au concours
de chant de Lappeenranta en 1992 et au concours intematio-
nal de chant Mirjam Helin en 1994; elle fut aussi nommee
Jeune Sol iste de I 'Annde de l 'Orchestre Symphonique de
Lahti en 1992-93. En 1997, la Socj€t6 d'Op6ra Finlandais la
nomma Soliste d'Op€ra de I'annde et, la mdme annde, la So-
ci6td de Dif fusion Finlandaise l ' invi ta i  devenir  ar l iste en
16sidence. El le est sol iste avec I 'Op6ra Nat ional Finlandais
depuis I 'automne de 1998. En plus de se produire avec les
orchestres symphoniques finlandais, elle a chantd avec, enlre
auffes. I'Orchestre Symphonique de la ville de Birmingham
et I'Ensemble de Chambre de Munich. Lilli Paasikivi a 6td
sol iste en Finlande au Fest ival  d 'Opdra de Savonl jnna et i
l 'Op6ra de Tampere. ainsi  qu'en Suade avec les op6ras du
Nonland et de Malmii.

Le baryton Raimo Laukka a 6tudi6 A I'Acad6mie Sibelius a
Helsinki de 1983 i 1988. ll a gagn6 de nombreux concours
nationaux de chant (dont le concours de Lappeenranta en
1987) et il fut llnaliste au concours intemational Belvedere lr
Vienne en 1988. L ann6e suivante, i l  fut  engag6 comme
soliste I I'Op6ra National Finlandais. Il a chant6 dans cer-
taines des maisons d'op6ra les plus prestigieuses d Europe.
p a r  e x e m p l e  d  B o n n ,  S t r a s b o u r g ,  B e r l i n  e t  a u  F e s t i v a l
d Op6ra de Savonlinna oir, en 1996, il fut chaudement salud
pour son interprdtation du rdle d'Escamillo dans Carm.il.
Parmi les autres r6les de son rdpertoire, nommons Figaro
dans Le Bdrhier de Sivi l le,  le comte dans les No.eJ . / .
Figalo, le r6le de titre dans Eug?ne Oneguine, Don Carlos

dans La for:a del destino et Wolfram d,ans Tannhiiuser.
Diliel Baremboim engagea Raimo Laukka pour une nouvelle
production des Maifies Chanteurs tle Nuremberg d l'Op€ta
Narional de Berlin dans la saison 1998/99. En plus de I'opdra,
Raimo Laukla chante aussi des recitals et des oratorios et il
s est produit  en Europe et aux Etats-Unis avec des chefs
d'orchestre comme Gennady Rozhdestvensky, Lei f  Seger
stam et Neeme Jiirvi.

Le Cheur de I 'universi tc d 'Helsinki  (YL),  fondd en 1883.
esl le plus ancien cheur de langue finlandaise en Finlande. La
rdputation mondiale dont YL jouit aujourd'hui est due a ses
longues toum€es ir l'6tranger et Ar ses nombreux enregisffe-
ments. Le chcur fit sa premiere grande toumee en Europe
dans les anndes 1930. En plus d' innombrables concerts
donn€s en Europe, le cheur a entrepris sept longues toum6es
en Amdrique du Nord et deux en Extreme-Orient. Le r6per-
toire d'YL s'6tend de la musique mddidvale aux demidres
euvres modemes et le chcur est aussi i I'aise dans la mu-
sique populaire. Tout au long de son existence, YL a travaill6
avec d imponants compositeurs finlandais. Depuis le premier
chef d'YL, PJ. Hannikainen, la fomation a 6te dirig6e par
des figures-clds de la musique linlandaise: Heikki Klemefti,
Selim Palmgren, Matti Turunen, Ensti Pohjola, Heikki Pelto-
la et,  depuis 1980, Matt i  Hydkki.

L'Orch€stre Symphonique de Lahti (Sinfonia Lahti) devint
municipal  en 1949 pour Earder la tradi t ion orchestrale en
existence i  Laht i  depuis 1910. Sous la direct ion de son chef
Osmo V:inska, I 'orchestre s 'est d€veloppd ces dernidres
anndes en un des plus remarquables des pays du Nord.
L'Orchestre Symphonique de Lahti donne la majeure panie

de ses concefrs au Sibelius Hall de bois dessin€ par les archi-
tectes Kimmo Lintula et Hannu Tikla et dont l'acoustique a
dtd mise au point par la compagnie intemationalement c€ldbre
Anec Consultants Inc. de New York. Parmi les r6ussites de
l 'Orcheslre Symphonique de Laht i .  ment ionnons les pr ix

Gramophone (1991 et 1996),  le Grand Prix du Disque de
l  A c a d d m i e  C h a r l e s  C r o s  ( 1 9 9 3 )  e t  l e  P r i x  C l a s s i q u e  d e
Cannes ( 1997) pour ses enregislrements des euvres de Sibe-
l iu\ .  i l  a au\\r  requ de\ pr i \  pour plu\reurs dutre. enregi\ l re-
ments. L'orchestre a enregislrd l'intdgrale de la musique pour

orchestre de Joonas Kokkonen. Depuis 1992. I 'orchestre a



aussi jou6 et enregistrd la musique de son composrteut en

rdsidence, Kalevi Aho et d autres compositeurs finlandais

L'Orchestre Symphonique de Lahti joue r6guliBrement a Hel-

sinki et est invit€ tr de nombreux festivals de musique. La for-

mation s 'est egalemenl produite en Al lemagne. France,

Sudde, Espagne, Grande-Bretagne, au Japon, e New York et

SFP6tersbourg.

Osmo Vdnske (1953- )  commenga sa vie musicale proles

sionnelle comme distingud clarinettiste, occupant le poste de

principal associd i  I 'Orchestre Phi lhamonique d'Helsinki

pendant plusieurs ann€es. Aprls avoir 6tudi6 la direction e

l'Acaddmie Sibelius i Helsinki, il gagna le premier prix du

concours intemational pour jeunes chefs d'orchestre de Be-

sangon en 1982. Sa cariere de chef lui a amene plusieurs en-
gagements imponants avec par exemple la Sinfonietta Tapio

la et I'Orcheslre Symphonique de l'Islande; il est pr6sente-

ment directeur musical de I'Orchestre Symphonique de Lahti

en Finlande et chef pr incipal de l 'Orchestre Symphonique
Ecossais de la BBC i Glasgow.

ll est de plus en plus demand6 sur la scdne internationale
pour diriger des orchestres et des op6ras et son r€pertoire est

exceptionnellement 6tendu - de Mozaft et Haydn en passmt

par les romantiques (dont les compositeurs nordiques Sibe
lius, cieg et Nielsen) i un vastc choix de musique du 20e

sidcle; ses programmes de concens renfemenl r6guliErement

des creations mondiales. Ses nombrcux enregistrements sur

BIS dont plusieurs avec I'Orchestre Symphonique de Lahti

continuent de soulever un immense enthousiasme.

Lilli Paasikivi
Photor O Heikki Tuuli, Helsinki

Raimo Laukka



III. Kullervo ja hänen sirarensa III. Kullervo and his Sister
Text:KalevalaXXXV: 69-286, passim

Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
hivus keltainen, korea, And with yellow hair the finest,
kengän kauto kaunokainen, And with shoes of finest leather,
läksi viemähän vetoja, Went his way to pay the taxes,
maajyviä maksamahan. And he went to pay the land-dues.

Vietyä vetoperänsä, When he how had paid the taxes,
maajyväset maksettua And had also paid the land-dues,
rekehensä reutoaikse, In his sledge he quickly bounded,
kohennaikse korjahansa; And upon the sledge he mounted,
Alkoi kulkea kotihin, And began to journey homeward,
matkata omille maille. And to travel to his country.

Ajoa järyttelevi, And he drove, and rattled onward,
matkoansa mittelevi And he travelled on his journey,
noilla Väinön kankahilla, Traversing the heath of Väinö,
ammoin raatuilla ahoilla. And his clearing made aforetime.

Neiti vastahan tulevi, And by chance a maiden met him,
hivus kulta hiihtelevi With her yellow hair all flowing,
noilla Väinön kankahilla, There upon the heath of Väinö,
ammoin raatuilla ahoilla. On his clearing made aforetime.

Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
jo tuossa piättelevi, Checked his sledge upon the instant,
alkoi neittä haastatella, And began a conversation,
haastatella houkutella: And began to talk and wheedle:

Kullervo Kullervo
”Nouse, neito korjahani, ‘Come into my sledge, O maiden,
taaksi maata taljoilleni!” […] Rest upon the furs within it.’ […]

Kullervon sisar Maiden I
”Surma sulle korjahasi, ‘In thy sledge may Death now enter,
tauti taaksi taljoillesi!” On thy furs be Sickness seated.’

Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
iski virkkua vitsalla, With his whip then struck his courser,
helähytti helmivyöllä. With his beaded whip he lashed him.
Virkku juoksi, matka joutui, Sprang the horse upon the journey,
tie vieri, reki rasasi. […] Rocked the sledge, the road was traversed. […]
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Neiti vastahan tulevi, And by chance a maiden met him,
kautokenkä kaaloavi Walking on, with shoes of leather,
selvällä meren selällä, O’er the lake’s extended surface,
ulapalla aukealla. And across the open water.

Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
hevoistapiättelevi, Checked his horse upon the instant,
suutansa sovittelevi, And his mouth at once he opened,
sanojansa säätelevi: And began to speak as follows:

Kullervo Kullervo
”Tule korjahan, korea, ‘Come into my sledge, O fair one,
maan valo, matkoihini!” […] Pride of earth, and journey with me.’ […]

Kullervon sisar Maiden II
”Tuoni sulle korjahasi, ‘In thy sledge may Tuoni seek thee,
manalainen matkoihisi!” Manalainen journey with thee.’

Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
iski virkkua vitsalla, With his whip then struck his courser,
helähytti helmivyöllä. With his beaded whip he lashed him.
Virkku juoksi, matka joutui, Sprang the horse upon his journey,
reki vieri, tie lyheni. […] Rocked the sledge, the way was shortened. […]

Neiti vastahan tulevi, And by chance a maiden met him,
tinarinta riioavi Wearing a tin brooch, and singing,
noilla Pohjan kankahilla, Out upon the heaths of Pohja,
Lapin laajoilla rajoilla. And the borders wide of Lapland.

Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
hevoistansahillitsevi, Checked his horse upon the instant,
suutansa sovittelevi, And his mouth at once he opened,
sanojansa säätelevi: And began to speak as follows:

Kullervo Kullervo
”Käy, neito, rekoseheni, ‘Come into my sledge, O maiden,
armas, alle vilttieni, Underneath my rug, my dearest,
syömähän omeniani, And you there shall eat my apples,
puremahan päähkeniä!” […] And shall crack my nuts in comfort.’ […]

Kullervon sisar Kullervo’s Sister (Maiden III)(
”Sylen, kehno, kelkkahasi, ‘At your sledge I spit, O villain,
retkale, rekosehesi! Even at your sledge, O scoundrel!
Vilu on olla viltin alla, Underneath your rug is coldness,
kolkko korjassa eleä.” And within your sledge is darkness.’
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Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
koppoi neion korjahansa, Dragged into his sledge the maiden,
reualti rekosehensa, And into the sledge he pulled her,
asetteli taljoillensa, And upon the furs he laid her,
alle viltin vieritteli. […] Underneath the rug he pushed her. […]

Kullervon sisar Kullervo’s Sister 
”Päästä pois minua tästä, ‘From the sledge at once release me,
laske lasta vallallensa Leave the child in perfect freedom,
kunnotointa kuulemasta, That I hear of nothing evil,
pahalaista palvomasta, Neither foul nor filthy language,
tahi potkin pohjan puhki, Or upon the ground I’ll throw me,
levittelen liistehesi, And will break the sledge to splinters,
korjasi pilastehiksi, And will smash your sledge to atoms,
rämäksi reenretukan!” Break the wretched sledge to pieces.’

Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
aukaisi rahaisen arkun, Opened then his hide-bound coffer,
kimahutti kirjakannen, Clanging raised the pictured cover,
näytteli hopeitansa, And he showed her all his silver,
verkaliuskoja levitti, Out he spread the choicest fabrics,
kultasuita sukkasia, Stockings too, all gold-embroidered,
vöitänsä hopeapäitä. Girdles all adorned with silver.

Verat veivät neien mielen, Soon the fabrics turned her dizzy,
raha muutti morsiamen, To a bride the money changed her,
hopea hukuttelevi, And the silver it destroyed her,
kulta kuihauttelevi. […] And the shining gold deluded. […]

Kullervon sisar Kullervo’s Sister 
”Mist’ olet sinä sukuisin, ‘Tell me now of your relations,
kusta, rohkea, rotuisin? What the brave race that you spring from,
Lienet suurtaki sukua, From a mighty race it seems me,
isoa isän aloa.” […] Offspring of a mighty father.’ […]

Kullervo Kullervo
”En ole sukua suurta, ‘No, my race is not a great one,
enkä suurta enkä pientä, Not a great one, not a small one,
olen kerran keskimmäistä: I am just of middle station,
Kalervon katala poika, Kalervo’s unhappy offspring,
tuhma poika tuiretuinen, Stupid boy, and very foolish,
lapsi kehjo keiretyinen; Worthless child, and good for nothing.
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Vaan sano oma sukusi, Tell me now about your people,
oma rohkea rotusi, And the brave race thay you spring from,
jos olet sukua suurta, Perhaps from a mighty race descended,
isoa isän aloa!” […] Offspring of a mighty father.’ […]

Kullervon sisar Kullervo’s Sister 
”En ole sukua suurta, ‘No, my race is not a great one,
enkä suurta enkä pientä, Not a great one, not a small one,
olen kerran keskimmäistä: I am just of middle station,
Kalervon katala tyttö, Kalervo’s unhappy daughter,
tyhjä tyttö tuiretuinen, Stupid girl, and very foolish,
lapsi kehjo keiretyinen. Worthless child, and good for nothing.

Ennen lasna ollessani ‘When I was a little infant,
emon ehtoisen eloilla, Living with my tender mother,
läksin marjahan metsälle, To the wood I went for berries,
alle vaaran vaapukkahan. ’Neath the mountain sought for raspberries.
Poimin maalta mansikoita, On the plains I gathered strawberries,
alta vaaran vaapukoita, Underneath the mountain, raspberries,
poimin päivän, yön lepäsin. Plucked by day, at night I rested,
Poimin päivän, poimin toisen; Plucked for one day and a second,
päivälläpä kolmannella, And upon the third day likewise,
en tiennyt kotihin tietä: But the pathway home I found not,
tiehyt metsähän veteli, In the woods the pathways led me,
ura saatteli salolle. And the footpath to the forest.

Siinä istuin, jotta itkin. ‘There I stood, and burst out weeping,
Itkin päivän, jotta toisen, Wept for one day, and a second,
päivänäpä kolmantena And at length upon the third day,
nousin suurelle mäelle, Then I climbed a mighty mountain,
korkealle kukkulalle. To the peak of all the highest.
Tuossa huusin, hoilaelin. On the peak I called and shouted,
Salot vastahan saneli, And the woods made answer to me,
kankahat kajahtelivat: While the heaths re-echoed likewise:
’Elä huua, hullu tyttö, “Do not call, O girl so senseless,
elä, mieletön, melua! Shout not, void of understanding!
Ei se kuulu kumminkana, There is no one who can hear you,
ei kuulu kotihin huuto.’ None at home to hear your shouting.”

Päivän päästä, kolmen, neljän, ‘Then upon the third and fourth days,
viien, kuuen viimeistäki, Lastly on the fifth and sixth days,
kohenihin kuolemahan, I to take my life attempted,
heitihin katoamahan. Tried to hurl me to destruction,
Enkä kuollut kuitenkana, But by no means did I perish,
en mä kalkinen kaonnut! Nor could I, the wretched, perish.
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Oisin kuollut, kurja raukka, ‘Would that I, poor wretch, had perished,
oisin katkennut, katala, Hapless one, had met destruction,
äsken tuossa toisna vuonna, That the second year thereafter,
kohta kolmana kesänä, Or the third among the summers,
oisin heinänä helynnyt, I had shone forth as a grass-blade,
kukostellut kukkapäänä, As a lovely flower existed,
maassa marjana hyvänä, On the ground a beauteous berry,
punaisena puolukkana, Even as a scarlet cranberry,
nämät kummat kuulematta, Then I had not heard these horrors,
haikeat havaitsematta.” […] Would not then have known these terrors.’ […]

Kullervo Kullervo
”Voi poloinen päiviäni, ‘Woe my day, O me unhappy,
voipa, kurja, kummiani, Woe to me and all my household,
voi kun pi’in sisarueni, For indeed my very sister,
turmelin emoni tuoman! I my mother’s child have outraged!
Voi isoni, voi emoni, Woe my father, woe my mother,
voi on valtavanhempani! Woe to you, my aged parents,
Minnekä minua loitte, To what purpose have you reared me,
kunne kannoitte katalan? Reared me up to be so wretched!
Parempi olisi ollut Far more happy were my fortune,
syntymättä, kasvamatta, Had I ne’er been born or nurtured,
ilmahan sikeämättä, Never in the air been strengthened,
maalle tälle täytymättä. Never in this world had entered.
Eikä surma suorin tehnyt, Wrongly I by death was treated,
tauti oikeinosannut, Nor disease has acted wisely,
kun ei tappanut minua, That they did not fall upon me,
kaottanut kaksiöisnä.” And when two nights old destroy me.’

V. Kullervon kuolema V. Kullervo’s Death
(Text:KalevalaXXXVI: 297-346)

Kuoro Choir
Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
otti koiransa keralle, At his side the black dog taking,
läksi tietä telkkimähän, Tracked his path through trees of forest,
korpehen kohoamahan, Where the forest rose the thickest.
Kävi matkoa vähäsen, But a short way had he wandered,
astui tietä pikkaraisen; But a little way walked onward,
tuli tuolle saarekselle; When he reached the stretch of forest,
tuolle paikalle tapahtui, Recognized the spot before him,
kuss’ oli piian pillannunna, Where he had seduced the maiden,
turmellut emonsa tuoman. And his mother’s child dishonoured.
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Siin’ itki ihana nurmi, There the tender grass was weeping,
aho armahin valitti, And the lovely spot lamenting,
nuoret heinät hellitteli, And the young grass was deploring,
kuikutti kukat kanervan, And the flowers of heath were grieving,
tuota piian pillamusta, For the ruin of the maiden,
emon tuoman turmellusta: For the mother’s child’s destruction.
eikä nousnut nuori heinä, Neither was the young grass sprouting,
kasvanut kanervankukka, Nor the flowers of heath expanding,
ylennyt sijalla sillä, Nor the spot had covered over,
tuolla paikalla pahalla, Where the evil thing had happened,
kuss’ oli piian pillannunna, Where he had seduced the maiden,
emon tuoman turmellunna. And his mother’s child dishonoured.

Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
tempasi terävän miekan, Grasped the sharpened sword he carried,
katselevi, kääntelevi, Looked upon the sword and turned it,
kyselevi, tietelevi, And he questioned it and asked it,
Kysyi mieltä miekaltansa, And he asked the sword’s opinion,
tokko tuon tekisi mieli If it was disposed to slay him,
syöä syyllistä lihoa, To devour his guilty body,
viallista verta juoa. And his evil blood to swallow.

Miekka mietti miehen mielen, Understood the sword his meaning,
arvasi uron pakinan. Understood the hero’s question,
Vastasi sanalla tuolla: And it answered him as follows:
”Miks’ en söisi mielelläni, ‘Wherefore at thy heart’s desire,
söisi syyllistä lihoa, Should I not thy flesh devour,
viallista verta joisi? And drink up thy blood so evil,
Syön lihoa syyttömänki, I who guiltless flesh have eaten,
juon verta viattomanki.” Drank the blood of those who sinned not?’

Kullervo, Kalervon poika, Kullervo, Kalervo’s offspring,
sinisukka äijön lapsi, With the very bluest stockings,
pään on peltohon sysäsi, On the ground the haft set firmly,
perän painoi kankahasen, On the heath the hilt pressed tightly,
kären käänti rintahansa, Turned the point against his bosom,
itse iskihe kärelle. And upon the point he threw him,
Siihen surmansa sukesi, Thus he found the death he sought for,
kuolemansa kohtaeli. Cast himself into destruction.

Se oli surma nuoren miehen, Even so the young man perished,
kuolo Kullervo urohon, Thus died Kullervo the hero,
loppu ainakin urosta, Thus the hero’s life was ended,
kuolema kovaosaista. Perished thus the hapless hero.

English translation: William Forsell Kirby (1907)
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